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Informazioni generali
Sistema Infotainment
Il sistema Infotainment offre una tec‐
nologia d'avanguardia per l'intratteni‐
mento e l'informazione in auto.
La radio è dotata di
6 pulsanti stazione per memorizzare
stazioni radio su bande di frequenza
FM e AM, Autostore - una funzione di
memorizzazione automatica delle
stazioni radio - e sistema dati radio
(RDS) per una ricezione migliore e in‐
formazioni sul traffico.
Il lettore CD riproduce CD, CD-R e
CD-RW audio e, a seconda del mo‐
dello, anche CD MP3.
Il processore audio digitale fornisce
modalità di equalizzazione preimpo‐
state e definite dall'utente per l'otti‐
mizzazione dell'audio1).
Il design accurato dei comandi e la vi‐
sualizzazione razionale delle infor‐
mazioni consentono di controllare il
sistema in maniera semplice e intui‐
tiva.

Avviso
Il presente manuale descrive tutte le
opzioni e le funzioni disponibili per i
vari sistemi Infotainment. Certe de‐
scrizioni, comprese quelle per le fun‐
zioni di menu e del display, potreb‐
bero non essere valide per il vostro
modello di veicolo, specifiche nazio‐
nali, equipaggiamento o accessori
particolari.

Sistema vivavoce con lettore
multimediale
Il sistema vivavoce è compatibile con
la radio con lettore CD / MP3 e con‐
sente di azionare diverse funzioni au‐
dio e del telefono con i comandi al vo‐
lante o il sistema di riconoscimento
vocale.
Il sistema vivavoce è dotato di tecno‐
logia Bluetooth per il funzionamento
del cellulare, lettore di messaggi di te‐
sto SMS, lettore USB ed è program‐
mato per riconoscere un'ampia va‐
rietà di comandi vocali.

1) Solo radio con lettore CD / MP3.
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La tecnologia Bluetooth vi consente
di stabilire un collegamento tra un cel‐
lulare Bluetooth e il sistema vivavoce,
in modo da trasferire il funzionamento
del cellulare al veicolo.
Il lettore di messaggi SMS utilizza la
sintesi vocale e la tecnologia
Bluetooth per leggere i messaggi di
testo del telefono cellulare in arrivo
attraverso gli altoparlanti del veicolo.
Avviso
Non tutte le funzioni del sistema vi‐
vavoce possono essere supportate
da ogni cellulare. La funzioni possi‐
bili dipendono dal relativo telefono
cellulare e provider di rete.
Consultare le istruzioni d'uso del
manuale del vostro cellulare o il pro‐
prio provider di rete.

Il lettore multimediale vi consente di
riprodurre e controllare l'audio digitale
memorizzato su un dispositivo USB. I
dispositivi di memorizzazione dati
esterni, ad es. iPod o lettore MP3 pos‐
sono essere collegati al lettore multi‐
mediale mediante porta USB.

Il sistema di riconoscimento vocale vi
consente di effettuare e ricevere chia‐
mate, accedere a messaggi di testo
SMS e azionare il lettore multimediale
usando una serie di comandi vocali,
per una maggiore sicurezza e como‐
dità.
Altri dispositivi esterni, ad es. un let‐
tore CD portatile, possono essere col‐
legati all'ingresso AUX e fatti funzio‐
nare attraverso il sistema Infotain‐
ment.

Informazioni importanti sul
funzionamento e la sicurezza
stradale

9 Avvertenza

Guidare sempre in sicurezza
quando si operi sui sistemi Info‐
tainment e vivavoce.
In caso di dubbi, arrestare il vei‐
colo prima di operare.

Utilizzo del manuale di uso e
manutenzione
● Il presente manuale descrive gli

optional e le caratteristiche di‐
sponibili. Alcuni comandi e
descrizioni, compresi simboli,
display e funzioni dei menu,
potrebbero non corrispondere a
quelle del vostro veicolo a causa
della differenza di versioni,
specifiche nazionali,
equipaggiamenti speciali o
accessori particolari.

● L'indice dei contenuti all'inizio del
presente manuale e di ogni se‐
zione facilita la ricerca degli ar‐
gomenti di interesse.

● L'indice analitico consente di tro‐
vare gli argomenti richiesti.

● Nel display potrebbero apparire
testi non tradotti nella vostra lin‐
gua.

● I messaggi visualizzati sul dis‐
play e i testi delle etichette in‐
terne sono scritti in neretto.
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Avvertenze e avvisi

9 Avvertenza

Il testo evidenziato con
9 Avvertenza indica il rischio di
possibili incidenti o lesioni. La
mancata osservanza delle istru‐
zioni fornite può causare lesioni.

Attenzione

Il testo evidenziato con
Attenzione indica la possibilità per
il veicolo di subire danni. La man‐
cata osservanza delle istruzioni
fornite può causare danni al vei‐
colo.

Significato dei simboli
I riferimenti alle pagine sono indicati
dal simbolo 3. Il simbolo 3 significa
"vedi pag.".

Funzione di antifurto
Sistema di sicurezza
Il sistema Infotainment è dotato di un
sistema elettronico di sicurezza che
funge da antifurto.
Il sistema Infotainment funziona sol‐
tanto nel veicolo nel quale è installato
ed è pertanto privo di valore per i ladri.

Codice di sicurezza
Un codice di sicurezza a 4 cifre (for‐
nito separatamente) deve essere in‐
serito al primo utilizzo del sistema
Infotainment e dopo interruzioni pro‐
lungate dell'alimentazione di corrente
per sbloccare il sistema Infotainment.

Inserimento del codice di sicurezza
Quando si accende il sistema Info‐
tainment per la prima volta, sul dis‐
play verrà visualizzato brevemente il
messaggio Codice radio - - - - e si do‐
vrà inserire il codice di sicurezza a
4 cifre.
Se nessun codice viene inserito entro
un determinato limite di tempo, appa‐
rirà la scritta Inserire codice - - - -.

Per inserire il codice di sicurezza:
● Premere ripetutamente il pul‐

sante numerato 1 sul sistema
Infotainment fino a quando venga
visualizzata la prima cifra.

● Inserire la seconda, la terza e la
quarta cifra usando i pulsanti 2,
3 e 4 allo stesso modo.

Quando è stata inserita la quarta cifra
del codice di sicurezza, il sistema
Infotainment viene sbloccato dopo un
breve periodo.

Codice errato inserito
Se si è inserito un codice errato, si
udirà un segnale acustico e sul dis‐
play apparirà la scritta Radio
bloccata/attendere, insieme ad un ti‐
mer che effettua un conto alla rove‐
scia.
Attendere fino quando il tempo del
conto alla rovescia è trascorso e
Radio bloccata/attendere sparisce
dal display, quindi inserire il codice
corretto.
Ogni volta che il codice viene inserito
in modo errato, il tempo del conto alla
rovescia si raddoppia.
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Carda codice
La Carta codice certifica la proprietà
del sistema Infotainment e contiene il
modello della radio, il numero di serie
e il codice radio.
Avviso
Tenere la scheda del codice in un
luogo sicuro.
In caso di furto del sistema Infotain‐
ment, queste informazioni importanti
potranno essere trasmesse alle au‐
torità competenti.

Codice del sistema vivavoce
Dopo l'inserimento corretto del codice
di sicurezza del sistema Infotainment
e dopo che entrambi i sistema Info‐
tainment e vivavoce sono operativi, è
possibile visualizzare il codice identi‐
ficativo del sistema Infotainment.
Mediante i pulsanti presenti sul vo‐
lante:
1. Premere Â / MENU.
2. Selezionare IMPOSTAZIONI

usando R / S e premere
SRC/OK.

3. Selezionare Funzioni avanzate
usando R / S e premere
SRC/OK.

4. Selezionare Codice sistema
usando R / S e premere
SRC/OK.

Il codice identificativo a 8 cifre viene
visualizzato sul display.
Avviso
Il codice identificativo del sistema vi‐
vavoce a 8 cifre è unico e non può
essere modificato.

Al codice identificativo si può anche
avere accesso mediante il riconosci‐
mento vocale 3 43.
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Panoramica dei comandi
Comandi sel sistema Infotainment - Radio con lettore CD
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1 ON/OFF ................................ 14

Ruotare: Regolazione del
volume .................................. 20

Pressione breve:
Accensione ........................... 14

Pressione prolungata:
Spegnimento ......................... 14

Radio - Pressione breve:
Esclusione/ripristino
dell'audio ............................... 25

Lettore CD - Pressione
breve: Pausa/Ripresa ........... 33

2 BAND - Pressione breve:
Cambio di banda di
frequenza .............................. 25

Pressione prolungata:
Stazioni Autostore ................. 27

3 SRC: Cambio di sorgente
audio (radio, lettore CD) ........ 25

4 AUDIO. Menu
impostazioni audio ................ 19

5 MENU: Menu funzioni
avanzate ............................... 28

6 _ / 6: Regolazione dei
valori nelle voci di menu ....... 14

Radio - Pressione breve:
Ricerca automatica
stazione radio ........................ 26

Pressione prolungata:
Ricerca manuale di una
stazione radio ........................ 26

Lettore CD - Pressione
breve: Saltare al brano
precedente/successivo ......... 33

Pressione prolungata:
Riavvolgimento rapido/
avanzamento rapido ............. 33

7 Pulsanti stazioni 1...6 ............ 25

Pressione breve:
Richiamare una stazione
radio memorizzata ................ 26

Pressione prolungata:
Memorizzare una stazione
radio ...................................... 27

8 Espulsione del CD ................ 33
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Comandi sel sistema Infotainment - Radio con lettore CD / MP3
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1 m ON/OFF: Accendere /
spegnere ............................... 14

2 FM: Cambiare la sorgente
audio in radio FM .................. 25

Selezionare la banda FM
(FM1, FM2, FM Autostore) .... 25

3 AM: Cambiare la sorgente
audio in radio AM .................. 25

Selezionare la banda AM
(AM1, AM2) ........................... 25

4 MEDIA: Cambiare la
sorgente audio (lettore
CD, lettore multimediale,
AUX) ..................................... 33

5 MUTE .................................... 20

Radio - silenziamento/
ripristino audio ....................... 20

Lettore CD, Lettore
multimediale - Pausa/
ripresa ................................... 20

6 AUDIO. Menu
impostazioni audio ................ 19

7 MENU: Menu funzioni
avanzate ............................... 28

8 R / S .................................... 14

Ruotare: Regolazione del
volume .................................. 20

Premere: Scorrere le
opzioni del menu display ...... 14

Radio- Premere: Ricerca
manuale delle stazioni
radio ...................................... 26

Lettore CD - Premere:
Salvare alla cartella
precedente/successiva
(CD MP3) .............................. 33

Lettore multimediale -
Premere: Saltare alla
cartella, artista, genere,
ecc. precedente/
successivo ............................ 40

9 _ / 6: Regolazione dei
valori nelle voci di menu ....... 14

Radio- Premere: Ricerca
automatica delle stazioni
radio ...................................... 26

Lettore CD - Pressione
breve: Saltare al brano
precedente/successivo ......... 33

Pressione prolungata:
Riavvolgimento rapido/
avanzamento rapido ............. 33

Lettore multimediale -
Premere: Saltare al brano
precedente/successivo ......... 40

10 Pulsanti stazioni 1...6 ............ 25

Pressione breve:
Richiamare una stazione
radio memorizzata ................ 26

Pressione prolungata:
Memorizzare una stazione
radio ...................................... 27

11 Espulsione del CD ................ 33
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Comandi al volante
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1 Â / MENU ............................. 56

Pressione breve:
Accedere ai menu ................. 14

Pressione breve:
Confermare le opzioni di
menu ..................................... 56

Telefono - Pressione
breve: Accettare le
chiamate ............................... 56

Pressione breve:
Cambiare conversazione
telefonica durante una
chiamata ............................... 56

Pressione prolungata:
Rifiutare una chiamata,
terminare una chiamata ........ 56

Lettore messaggi -
Selezionare il messaggio
di testo visualizzato ............... 56

2 Ã / q .................................... 56

Uscire dal menu o
ritornare al menu
precedente senza salvare ..... 56

Lettore multimediale -
Pausa/ripresa ........................ 52

Telefono - Silenziamento/
ripristino dell'audio
durante la conversazione
telefonica ............................... 52

Silenziamento del tono di
chiamata per le chiamate
in arrivo ................................. 52

Lettore messaggi -
Interruzione della lettura di
un messaggio di testo ........... 56

Riconoscimento vocale -
Interruzione di un
messaggio vocale ................. 43

Disattivazione del
riconoscimento vocale .......... 43

3 s ........................................... 43

Pressione breve: Per
attivare il riconoscimento
vocale .................................... 43

Pressione breve:
Interruzione di un
messaggio vocale e
pronuncia di un nuovo
comando vocale .................... 43

Pressione prolungata:
Ripetizione dell'ultimo
messaggio vocale ................. 43

4 < / ] ..................................... 20

Regolazione del volume ....... 20
5 R / S .................................... 56

Scorrere le opzioni del
menu display ......................... 56

Lettore multimediale -
Selezione dei brani ............... 40

Lettore messaggi -
Scorrimento dei messaggi
di testo .................................. 56

6 SRC/OK ................................ 56

Confermare le opzioni di
menu ..................................... 56

Cambio di sorgente audio
(radio, lettore CD, lettore
multimediale) ......................... 56
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Telefono - Trasferire la
conversazione telefonica
da sistema vivavoce a
cellulare e viceversa ............. 56

Lettore messaggi -
Selezionare il messaggio
di testo visualizzato ............... 56

Uso
Operazioni di comando per radio
con lettore CD:
Il sistema Infotainment è dotato di
funzioni radio e lettore CD e di varie
impostazioni di regolazione radio e
audio.
Il sistema Infotainment è comandato
mediante una manopola girevole, pul‐
santi funzione e i menu illustrati sul
display.

Accendere / spegnere
Premere la manopola girevole
ON/OFF per azionare il sistema Info‐
tainment. La sorgente audio utilizzata
in precedente è attivata.
Estraendo la chiave di accensione il
sistema Infotainment non si spegne.
Tenere premuta la manopola girevole
ON/OFF per spegnerlo, oppure si
spegnerà automaticamente dopo
circa 20 minuti per evitare di scaricare
la batteria.

Volume
Ruotare la manopola girevole
ON/OFF per regolare il volume.
L'impostazione corrente viene visua‐
lizzata sul display.

Volume massimo all'accensione
All'accensione del sistema Infotain‐
ment, viene impostato di default il vo‐
lume selezionato per ultimo, purché
sia inferiore al volume di accensione
massimo fissato.

Regolazione automatica del volume
Se il volume viene regolato durante
un annuncio sul traffico, la nuova im‐
postazione resta attiva solo durante
l'annuncio ritornando poi automatica‐
mente all'impostazione di volume
precedente.

Silenziamento / pausa
Premere la manopola girevole
ON/OFF per silenziare la radio o met‐
tere in pausa il lettore CD. Mute o
Pause viene visualizzato sul display.
Per togliere silenziamento/pausa,
premere di nuovo ON/OFF.
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Avviso
La regolazione automatica del vo‐
lume annulla la funzione di silenzia‐
mento/pausa.

Menu sullo schermo del display
Accedere e navigare nei menu del
display regolando i valori tramite i pul‐
santi funzione del sistema Infotain‐
ment:
● Premere AUDIO ripetutamente

per accedere alle voci di menu
delle impostazioni audio 3 19.

● Premere MENU ripetutamente
per accedere alle voci di menu
delle funzioni avanzate 3 28.

● Premere _ o 6 per regolare i va‐
lori nelle voci di menu.

Le modifiche vengono salvate e i
menu scompaiono automaticamente
dopo un breve periodo.

Modalità di funzionamento

Radio
Azionare la radio mediante i pulsanti
funzione:
● Premere SRC per modificare la

sorgente audio in radio.

● Premere BAND ripetutamente
per selezionare la banda di fre‐
quenza (FM1, FM2, FMT Auto‐
store, AM).
Premere e tenere premuto
BAND per le stazioni a memoriz‐
zazione automatica (Autostore).

● Premere i pulsanti stazione
1...6 per richiamare una stazione
radio memorizzata.
Premere e tenere premuto  1...6
per memorizzare una stazione
radio.

● Premere _ o 6 per cercare sta‐
zioni radio.

Utilizzo della radio 3 25.

Lettore CD
Azionare il lettore CD mediante i pul‐
santi funzione:
● Premere SRC per modificare la

sorgente audio in lettore CD.
● Premere _ o 6 per saltare il

brano precedente/successivo.
Premere e tenere premuto per il
riavvolguimento/avanzamento
rapido.

● Premere f per espellere un CD.

Uso del lettore CD 3 33.

Operazioni di comando per radio
con lettore CD / MP3
Il sistema Infotainment è dotato di ra‐
dio, lettore CD (compatibile con CD
MP3), lettore USB e funzioni AUX e
varie impostazioni di regolazione ra‐
dio e audio.
Il sistema Infotainment è comandato
mediante una manopola girevole, pul‐
santi funzione e i menu illustrati sul
display.

Accendere / spegnere
Premere il pulsante X  ON/OFF per
azionare il sistema Infotainment. La
sorgente audio utilizzata in prece‐
dente è attivata.
Premere X ON/OFF per spegnere.

Spegnimento automatico
Se il sistema Infotainment viene ac‐
ceso con l'accensione disinserita, si
spegnerà automaticamente dopo
circa 20 minuti per evitare di scaricare
la batteria del veicolo.
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Volume
Ruotare la manopola girevole R/S
per regolare il volume.
L'impostazione corrente viene visua‐
lizzata sul display.

Volume massimo all'accensione
All'accensione del sistema Infotain‐
ment, viene impostato di default il vo‐
lume selezionato per ultimo, purché
sia inferiore al volume di accensione
massimo fissato.

Regolazione automatica del volume
Se il volume viene regolato durante
un annuncio sul traffico, la nuova im‐
postazione resta attiva solo durante
l'annuncio ritornando poi automatica‐
mente all'impostazione di volume
precedente.

Silenziamento / pausa
Premere il pulsante MUTE per silen‐
ziare la radio o mettere in pausa il let‐
tore CD o il lettore multimediale.
Mute o Pause viene visualizzato sul
display.
Per togliere silenziamento/pausa,
premere di nuovo MUTE.

Avviso
La regolazione automatica del vo‐
lume annulla la funzione di silenzia‐
mento/pausa.

Regolazione del volume in funzione
della velocità
Quando viene azionato il volume le‐
gato alla velocità (3 20), il volume
viene adattato automaticamente per
compensare i rumori della strada e
del vento.

Menu sullo schermo del display
Accedere e navigare nei menu del
display regolando i valori tramite i pul‐
santi funzione del sistema Infotain‐
ment:
● Premere AUDIO per accedere al

menu impostazioni audio 3 19.
● Premere MENU per accedere al

menu delle funzioni avanzate
3 28.

● Premere R o S per scorrere le
opzioni del menu display.

● Premere _ o 6 per regolare i va‐
lori nelle voci di menu.

Le modifiche vengono salvate e i
menu scompaiono automaticamente
dopo un breve periodo.

Modalità di funzionamento

Radio
Azionare la radio mediante i pulsanti
funzione:
● Premere FM per modificare la

sorgente audio in radio FM.
Premere FM ripetutamente per
selezionare la banda FM (FM1,
FM2, FMA Autostore).

● Premere AM per modificare la
sorgente audio in radio AM.
Premere AM ripetutamente per
selezionare la banda AM (AM1,
AM2).

● Premere i pulsanti stazione
1...6 per richiamare una stazione
radio memorizzata.
Premere e tenere premuto  1...6
per memorizzare una stazione
radio.



Introduzione 17

● Premere _ o 6 per cercare auto‐
maticamente stazioni radio.

● Premere R o S per cercare ma‐
nualmente stazioni radio.

Utilizzo della radio 3 25.

Lettori audio
Azionare i lettori audio mediante i pul‐
santi funzione:
● Premere MEDIA ripetutamente

per cambiare la sorgente audio in
lettore CD, lettore multimediale o
ingresso AUX.

● Premere _ o 6 per saltare il
brano precedente/successivo.
Premere e tenere premuto per il
riavvolgimento/avanzamento ra‐
pido (lettore CD).

● Premere R o S per saltare alla
cartella (CD MP3) o artista, ge‐
nere, ecc. (lettore multimediale)
precedente/successivo.

● Premere f per espellere un CD.
Uso del lettore CD 3 33.
Utilizzo dell'ingresso AUX 3 36.
Utilizzo del lettore multimediale USB
3 40.

Funzionamento dei comandi per il
sistema vivavoce:
Il sistema vivavoce è dotato di co‐
mandi a volante per il funzionamento
di telefono Bluetooth, lettore mes‐
saggi SMS e lettore multimediale o
per l'attivazione del riconoscimento
vocale.

Volume
Premere < o  ] per regolare il vo‐
lume.
L'impostazione corrente viene visua‐
lizzata sul display.

Silenziamento / pausa
Premere Ã / q per silenziare chia‐
mate telefoniche e toni di chiamata o
mettere in pausa il lettore multime‐
diale. Mute o Pause viene illustrato
sul display.
Per togliere silenziamento/pausa,
premere di nuovo Ã / q.
Avviso
La regolazione automatica del vo‐
lume annulla la funzione di silenzia‐
mento/pausa.

Menu sullo schermo del display
Accedere e navigare nei menu sul
display usando i comandi al volante:
● Premere Â / MENU per acce‐

dere ai menu.
● Premere R o S per scorrere le

opzioni del menu display.
● Premere SRC/OK (o Â / MENU)

per confermare le opzioni di
menu.

● Premere Ã / q per uscire dal
menu o ritornare al menu prece‐
dente senza salvare.

Le modifiche vengono salvate e i
menu scompaiono automaticamente
dopo un breve periodo.
Utilizzo dell'impianto telefonico viva‐
voce 3 52.

Modalità di funzionamento
Usare i comandi al volante per azio‐
nare le funzioni del sistema vivavoce:
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Telefono
Le funzioni telefoniche più importanti
si azionano come segue:
● Accettare una chiamata: Pre‐

mere Â / MENU.
● Terminare o rifiutare una chia‐

mata: Premere e tenere premuto
Â / MENU.

● Silenziare il microfono durante
una conversazione telefonica:
Premere Ã / q.

● Trasferire la conversazione tele‐
fonica da sistema vivavoce a cel‐
lulare e viceversa: Premere
SRC/OK.

● Passare ad un'altra conversa‐
zione telefonica durante una
chiamata: Premere Â / MENU.

Uso del telefono 3 56.

Lettore di messaggi SMS
Le funzioni di lettura messaggi più im‐
portanti si azionano come segue:
● Scorrere i messaggi di testo: Pre‐

mere R o S.
● Selezionare il messaggio di testo

visualizzato: Premere SRC/OK
(o Â / MENU).

● Interrompere la lettura di un mes‐
saggio di testo: Premere Ã / q.

Utilizzo del lettore di messaggi
3 56.

Lettore multimediale
Le funzioni più importanti del lettore
multimediale si azionano come se‐
gue:
● Selezionare brani: Premere

R o S.
● Cambiare la sorgente audio in

lettore multimediale: Premere ri‐
petutamente SRC/OK.

Utilizzo del lettore multimediale
3 40.

Riconoscimento vocale
Le funzioni più importanti di ricono‐
scimento vocale si azionano come
segue:
● Per attivare il riconoscimento vo‐

cale: Premere s.
● Interruzione di un messaggio vo‐

cale e disattivazione del ricono‐
scimento vocale: Premere Ã /
q.

● Interrompere un messaggio vo‐
cale e pronunciare un nuovo co‐
mando vocale: Premere s.

● Ripetere l'ultimo messaggio vo‐
cale: Tenere premuto s.

Utilizzo del riconoscimento vocale
3 43.

Impostazione lingua
Per cambiare la lingua del riconosci‐
mento vocale, consultare il, consul‐
tare il Manuale di uso e manutenzione
o il partner di assistenza Opel.
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Ripristinare le impostazioni di
default del sistema
Per ripristinare tutte le impostazioni
del sistema ai valori iniziali:
1. Premere MENU.
2. Selezionare Reimpostazione

sistema usando R / S e premere
SRC/OK.

3. Selezionare Sì o No usando
_ o 6 e premere SRC/OK.
Quando viene selezionato Sì, sul
display appare la scritta
Reimpostazione e le impostazioni
di base del sistema vengono ripri‐
stinate dopo un breve periodo.

Le modifiche vengono salvate e i
menu scompaiono automaticamente
dopo un breve periodo. In alternativa
premere di nuovo MENU per salvare
e uscire quando la reimpostazione è
completa.
Avviso
La sorgente precedente viene ripri‐
stinata e indicata sul display.

Impostazioni del tono
Nel menu delle Impostazioni audio è
possibile impostare le caratteristiche
del segnale acustico.
Premere il pulsante AUDIO del si‐
stema Infotainment per aprire il menu
delle Impostazioni audio.

Selezionare le impostazioni audio
Selezionare le impostazioni audio de‐
siderate dal meno del display:
Radio con lettore CD: Premere ripe‐
tutamente il pulsante AUDIO.
Radio con lettore CD / MP3: Premere
il pulsante R o S.
● Bassi
● Alti
● Bilanciamento (bilanciamento si‐

nistro/destro)
● Regolatore del volume (bilancia‐

mento frontale/posteriore)
● Livello sonoro (potenziamento

del volume basso ATTIVATA o
DISATTIVATA)

Radio con lettore CD / MP3:
● Tempo di ritardo (ottimizzazione

acustica per le posizioni di se‐
duta del passeggero anteriore)

● Equalizzatore (attivazione delle
impostazioni di equalizzazione di
default)

● Equalizzatore utente (imposta‐
zioni di equalizzazione persona‐
lizzate)

Modificare le impostazioni audio
Il display indica il tipo di impostazione
seguita dal valore di regolazione.
Regolare i valori con il pulsante
_ o 6.
Le modifiche vengono salvate e i
menu scompaiono automaticamente
dopo un breve periodo.

Bassi e alti
Selezionare Bassi o Alti.
Regolare i valori con _ o 6.

Distribuzione del volume tra destra -
sinistra
Selezionare Bilanciamento.
Regolare il valore con _ o 6.
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Distribuzione del volume avanti -
dietro
Selezionare Fader.
Regolare il valore con _ o 6.

Livello sonoro
Selezionare Livello sonoro.
Scegliere ATTIVATA o
DISATTIVATA usando _ o 6.

Tempo di ritardo
Selezionare Tempo di ritardo e sce‐
gliere tra:
● Conducente sinistra
● Conducente destra
● Ant.
● DISATTIVATA

Scegliere l'impostazione desiderata
usando _ o 6.

Equalizzatore
Selezionare EQ e scegliere tra:
● Classica
● Jazz
● Rock
● OPERATORE

Scegliere l'impostazione desiderata
usando _ o 6.

Equalizzatore utente
Selezionare OPERATORE dal menu
Equalizzatore.
Premere e tenere premuto il pulsante
MENU fino a quando EQ appare sul
display e il primo valore lampeggia.
Regolare il valore con R o S.
Commutare al valore precedente/
successivo usando _ o 6.
Premere il pulsante AUDIO per me‐
morizzare l'impostazione ed uscire
dal menu.

Impostazioni di volume
Radio con lettore CD
Ruotare la manopola girevole
ON/OFF del sistema Infotainment per
regolare il volume delle modalità CD
e radio.
Il livello del volume attuale viene vi‐
sualizzato sul display.

Notizie sul traffico (TA)
Con la funzione TA attivata (visualiz‐
zata sul display) 3 28, è possibile
ricevere informazioni sul traffico ad un
volume minimo predefinito anche con
il volume radio disattivato.
Il volume di trasmissione dell'annun‐
cio sul traffico varia in base al volume
di ascolto:
● Se il volume di ascolto si trova

sotto un livello fissato durante un
annuncio sul traffico, verrà au‐
mentato al livello fissato per la
durata dell'annuncio.

● Se il volume di ascolto si trova
sopra un livello fissato durante un
annuncio sul traffico, verrà pro‐
posto al livello attuale +1 per la
durata dell'annuncio.

Durante un annuncio sul traffico, re‐
golare temporaneamente il livello del
volume ruotando la manopola gire‐
vole ON/OFF.
Se il volume viene regolato durante
un annuncio sul traffico, il nuovo li‐
vello di volume (visualizzato sul dis‐
play) verrà solo mantenuto a questo
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livello durante la trasmissione dell'an‐
nuncio. Il volume ritornerà poi al
livello precedente all'annuncio.

Annunci di emergenza
Durante un annuncio di emergenza il
volume verrà automaticamente rego‐
lato allo stesso modo della funzione
TA.
Questa funzione si attiva automatica‐
mente e non può essere disattivata.

Silenziamento / pausa
Premere la manopola girevole
ON/OFF brevemente per mettere in
silenzioso/pausa.
Quanto segue verrà visualizzato sul
display, in base alla sorgente audio:
● Pause: Lettore CD, lettore multi‐

mediale
● Mute: Radio
Avviso
La sorgente audio non può essere
modificata quando l'attuale sorgente
audio si trovi in silenzioso / pausa.

Per disattivare la funzione di silenzia‐
mento/pausa, premere di nuovo bre‐
vemente la manopola girevole
ON/OFF.
Se la manopola girevole ON/OFF
viene regolata durante la modalità
mute/pause, la funzione mute/pause
verrà sospesa.
Se un annuncio di emergenza/traffico
viene trasmesso con la funzione
mute/pause attiva, la funzione
mute/pause verrà sospesa e ripristi‐
nata al termine dell'annuncio.

Radio con lettore CD / MP3:
Ruotare la manopola girevole del si‐
stema Infotainment per regolare il vo‐
lume delle modalità CD, radio e let‐
tore multimediale. In alternativa, per
veicoli dotati di sistema vivavoce, si
può anche regolare il livello di volume
premendo i pulsanti < o ] sul vo‐
lante.

Regolazione del volume per velocità
La funzione di regolazione
Speed volume consente al livello del
volume di essere regolato automati‐
camente in base alla velocità del vei‐

colo aumentando quando la velocità
aumenta per mantenere lo stesso bi‐
lanciamento con il livello di rumorosità
dentro all'abitacolo.
Per attivare la funzione mediante i
pulsanti del sistema Infotainment, se‐
lezionare quanto segue:
● MENU: Premere
● R / S: Scorrere in alto/basso per

visualizzare la funzione Volume
per velocità

● _ / 6: Premere per selezionare
una delle seguenti opzioni:
DISATTIVATA: funzione disatti‐
vata
Basso: funzione attivata (impo‐
stazione bassa)
Alto: funzione attivata (imposta‐
zione alta)

Notizie sul traffico (TA)
Con la funzione TA attivata (visualiz‐
zata sul display) 3 28, è possibile
ricevere informazioni sul traffico ad un
volume minimo predefinito anche con
il volume radio disattivato.
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Il volume di trasmissione dell'annun‐
cio sul traffico dipende al volume di
ricezione:
● Se il volume di ascolto si trova

sotto un livello fissato durante un
annuncio sul traffico, verrà au‐
mentato al livello fissato per la
durata dell'annuncio.

● Se il volume di ascolto si trova
sopra un livello fissato durante un
annuncio sul traffico, verrà fornito
al livello attuale +1 per la durata
dell'annuncio.

Per regolare temporaneamente il vo‐
lume durante un annuncio sul traffico,
ruotare la manopola girevole sul si‐
stema Infotainment. In alternativa,
per veicoli dotati di sistema vivavoce,
si può anche regolare il livello di vo‐
lume premendo i pulsanti < o ] sul
volante.
Se il volume viene regolato durante
un annuncio sul traffico, il nuovo li‐
vello di volume (visualizzato sul dis‐
play) verrà solo mantenuto a questo
livello durante la trasmissione dell'an‐
nuncio. Il volume ritornerà poi al li‐
vello precedente all'annuncio.

Annunci di emergenza
Durante un annuncio di emergenza il
volume verrà automaticamente rego‐
lato allo stesso modo della funzione
TA.
Questa funzione si attiva automatica‐
mente e non può essere disattivata.

Silenziamento / pausa
Premere brevemente il pulsante
MUTE sul sistema Infotainment per
silenziare. In alternativa, per veicoli
dotati del sistema vivavoce, potete
anche premere il pulsante Ã / q sul
volante.
Verrà visualizzato quanto segue, in
base alla sorgente audio:
● Pause: Modalità di pausa del let‐

tore CD o multimediale
● Mute: Modalità di silenziamento

della radio
Per disattivare la funzione
mute/pause, premere di nuovo bre‐
vemente il pulsante MUTE o Ã.

Se il volume viene regolato durante la
modalità mute/pause, la funzione
mute/pause verrà sospesa e il vo‐
lume verrà impostato al nuovo livello
selezionato.
Avviso
Per accedere agli altri menu del si‐
stema Infotainment, le funzioni
Mute e Pause devono prima essere
disattivate.

Se un annuncio di emergenza o sul
traffico viene trasmesso con la fun‐
zione mute/pause attiva, la funzione
verrà sospesa temporaneamente e ri‐
pristinata al termine dell'annuncio.

Regolazione del volume dell'ingresso
AUX
Questa funzione vi consente di alli‐
neare il volume della sorgente AUX,
in base al lettore portatile, ad una
delle altre sorgenti.
Il volume della sorgente audio
esterna collegata all'ingresso AUX
può solo essere azionata mediante i
comandi presenti sulla stessa sor‐
gente audio. Non è possibile regolare
il volume mediante il sistema Infotain‐
ment o i comandi al volante.
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Per azionare la funzione volume del‐
l'ingresso AUX, collegare il vostro di‐
spositivo audio supplementare e as‐
sicurarsi che sia spento.
Mediante i pulsanti presenti sul si‐
stema Infotainment o sul volante, se‐
lezionare quanto segue:
● Premere il pulsante MEDIA o

SRC/OK
● Premere i pulsanti R o S per se‐

lezionare la modalità AUX sul dis‐
play

● Azionare il dispositivo audio sup‐
plementare

● Premere i pulsanti _ o 6 per di‐
minuire o aumentare il livello di
volume

Una sorgente audio collegata all'in‐
gresso AUX può essere azionata solo
mediante i comandi presenti sulla
sorgente audio stessa.

Volume del parlato
Il volume del telefono fissato può es‐
sere regolato mediante la funzione
Volume del parlato.

Per attivare la funzione mediante i
pulsanti del sistema Infotainment, se‐
lezionare quanto segue:
● Premere il pulsante MENU
● Premere i pulsanti R o S per se‐

lezionare l'opzione Volume del
parlato sul display

● Premere i pulsanti _ o 6 per di‐
minuire o aumentare il livello di
volume
Se il pulsante _ è impostato su
0, il display visualizzerà Parlato
disattivo.

Per regolare il volume preimpostato,
premere i pulsanti < o ] sul volante
o premere i pulsanti R o S sul si‐
stema Infotainment.
Per regolare temporaneamente il vo‐
lume preimpostato di una chiamata o
di un annuncio vocale in corso, pre‐
mere i pulsanti < o ] sul volante. Al
termine della chiamata/annuncio, il
volume ritornerà al suo livello origi‐
nale.

Attivazione limite massima del
volume radio
Questa funzione consente all'utente
di attivare/disattivare il limite di vo‐
lume massimo quando si accende la
radio.
Per attivare la funzione mediante i
pulsanti del sistema Infotainment, se‐
lezionare quanto segue:
● Premere il pulsante MENU
● Premere i pulsanti R o S per se‐

lezionare l'opzione Vol. radio on
sul display

● Premere i pulsanti _ o 6 per atti‐
vare/disattivare la funzione Vol.
radio on- Limite attivato o Vol.
radio on - Limite disattivato

Vol. radio onLimite attivato:
● se il livello di volume precedente

è pari o superiore al valore mas‐
simo preimpostato / pari a o infe‐
riore al valore minimo preimpo‐
stato, la radio si accenderà con il
volume al massimo/minimo

● se il livello di volume è tra i valori
minimo/massimo preimpostati,
verrà ripristinato il volume prece‐
dente
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Vol. radio onLimite disattivato:
la radio si accenderà al livello di vo‐
lume precedente allo spegnimento
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Uso
Ricezione radio
La ricezione radio può risultare com‐
promessa da disturbi statici, rumore,
distorsioni o perdita della ricezione
stessa a causa di:
● variazioni di distanza dal trasmet‐

titore
● interferenze dovute alle onde ra‐

dio riflesse
● oscuramenti

Pulsanti di comando - Radio con
lettore CD:
I pulsanti più importanti per il controllo
della radio sono:
● ON/OFF: Alimentazione on/off,

controllo volume, funzione silen‐
ziamento/ripristino dell'audio

● SRC: Accende la radio
● _ o 6: Ricerca di una stazione
● BAND: Modifica della banda di

frequenza, memorizzazione au‐
tomatica delle stazioni (auto‐
store)

● AUDIO: Impostazioni di attiva‐
zione del menu audio (bassi, alti,
bilanciamento, regolatore del vo‐
lume, livello sonoro)

● Pulsanti stazioni  1...6: Pulsanti
delle stazioni preimpostate

● MENU: Funzioni menu avanzate
(commutazione AF, informazioni
sul traffico, modalità regionale)
3 28

Accensione della radio
Ruotare la manopola ON/OFF su on
quindi premere il pulsante SRC per
commutare la sorgente audio in radio.
Si riceverà la stazione precedente‐
mente selezionata.

Selezione della banda di
frequenza
Premere ripetutamente il pulsante
BAND per selezionare la banda di fre‐
quenza desiderata.
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Le seguenti bande di frequenza sele‐
zionate verranno visualizzate sul dis‐
play:
● AM: visualizza AM
● FM: visualizzato come FM1,

FM2 o FMT
Verrà ricevuta la stazione preceden‐
temente selezionata nella banda di
frequenza.

Pulsanti di comando - Radio con
lettore CD / MP3:
I pulsanti più importanti per il controllo
della radio sono:
● m / ON/OFF: accensione/spegni‐

mento
● FM: selezione della banda di fre‐

quenza FM / memorizzazione au‐
tomatica delle stazioni radio (Au‐
tostore)

● AM: selezione della banda di fre‐
quenza MW

● MUTE: attivazione/disattivazione
del volume (silenziamento/
pausa)

● AUDIO: impostazioni di attiva‐
zione del menu audio (bassi, alti,
bilanciamento, regolatore del vo‐
lume, livello sonoro, ritardo au‐
dio, equalizzatore)

● MENU: commutazione AF, infor‐
mazioni sul traffico, modalità re‐
gionale, volume per velocità, mo‐
dalità di disattivazione radio,
reimpostazione del sistema

● _ / 6: modalità di ricerca auto‐
matica delle stazioni radio

● R / S: modalità manuale di ri‐
cerca delle stazioni radio (fre‐
quenza, nome della stazione, nu‐
mero della stazione memoriz‐
zata)

● Pulsanti stazioni  1...6: Pulsanti
delle stazioni preimpostate

Accensione della radio
Premere il pulsante ON/OFF, quindi
premere i pulsanti AM o FM per com‐
mutare la sorgente audio in radio.
Si riceverà la stazione precedente‐
mente selezionata.

Selezione della banda di
frequenza
Premere ripetutamente i pulsanti AM
o FM per selezionare la banda di fre‐
quenza desiderata.
Le seguenti bande di frequenza sele‐
zionate verranno visualizzate sul dis‐
play:
● AM: visualizza AM1 o AM2
● FM: visualizza  FM1, FM2 o

FMA
Verrà ricevuta la stazione preceden‐
temente selezionata nella banda di
frequenza.

Ricerca stazioni
Ricerca automatica stazione
radio

Radio con lettore CD:
Premere brevemente il tasto _ o 6
per cercare la stazione ricevibile suc‐
cessiva nella gamma d'onda cor‐
rente.
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Se non viene trovata nessuna sta‐
zione, continuerà la ricerca fino a
quando _ o 6 venga premuto nuova‐
mente.

Radio con lettore CD / MP3:
Premere brevemente il tasto _ o 6
per cercare la stazione ricevibile suc‐
cessiva nella gamma d'onda cor‐
rente.
Premere e tenere premuto _ o 6 per
cercare la frequenza richiesta.
Quando il pulsante viene rilasciato,
una ricerca automatica viene quindi
eseguita per la stazione successiva
ricevibile e viene riprodotta automati‐
camente.

Ricerca manuale di una stazione
radio

Radio con lettore CD:
Premere il pulsante _ o 6 del sistema
Infotainment:
● Premere brevemente e

ripetutamente: per avviare una ri‐
cerca manuale per la stazione ri‐
cevibile successiva

● Premere e tenere premuto: per
avviare la ricerca rapida nella di‐
rezione richiesta

● Rilascio: la sintonizzazione si ar‐
resta e il display del sistema Info‐
tainment visualizza la frequenza
della stazione attuale.

Radio con lettore CD / MP3:
Premere i pulsanti R o S del sistema
Infotainment:
● Premere brevemente e

ripetutamente: per avviare una ri‐
cerca manuale per la stazione ri‐
cevibile successiva

● Premere e tenere premuto: per
avviare la ricerca rapida nella di‐
rezione richiesta

● Rilascio: la sintonizzazione si ar‐
resta e il display del sistema Info‐
tainment visualizza la frequenza
della stazione attuale.

Elenchi di memorizzazione
automatica
Funzione Autostore
(memorizzazione automatica
delle stazioni radiofoniche)

Radio con lettore CD:
La banda di frequenza FM è divisa in
sezioni: FM1, FM2 e FMT; con la
banda di ricezione FMT riservata a
stazioni memorizzate automatica‐
mente con la funzione Autostore.
Questa funzione consente di impo‐
stare e richiamare stazioni radio pre‐
cedentemente memorizzate nella
banda di frequenza FMT.
Per azionare la funzione Autostore,
premere e tenere premuto il pulsante
BAND sul sistema Infotainment fino a
quando sentite il segnale acustico di
conferma. La radio memorizzerà au‐
tomaticamente le 6 stazioni con il se‐
gnale più forte in ordine decrescente
d'intensità nella banda di frequenza
FMT.
Durante il processo di memorizza‐
zione automatica sul display apparirà
la scritta lampeggiante FM Astore.
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L'azionamento della funzione
Autostore cancellerà le stazioni me‐
morizzate in precedenza nella banda
di frequenza FMT.
Avviso
In base alla forza del segnale è pos‐
sibile che vengano memorizzate
meno di 6 stazioni.

Per memorizzare una singola sta‐
zione, selezionare la banda di fre‐
quenza (AM, FM1, FM2) e la sta‐
zione, quindi premere il pulsante de‐
siderato 1...6 sul sistema Infotain‐
ment fino a quando si senta un se‐
gnale acustico che conferma la me‐
morizzazione della stazione sul pul‐
sante appropriato.
Si può memorizzare un totale di
6 stazioni per banda di frequenza.
Per richiamare una stazione, selezio‐
nare la banda di frequenza, quindi
premere brevemente il pulsante della
stazione desiderata 1...6.

Radio con lettore CD / MP3:
La banda di frequenza FM è divisa in
sezioni: FM1, FM2 e FMA; con la
banda di ricezione FMA riservata a
stazioni memorizzate automatica‐
mente con la funzione Autostore.
Questa funzione consente di richia‐
mare stazioni radio precedentemente
memorizzate nella banda di fre‐
quenza FMA.
Per azionare la funzione Autostore,
premere e tenere premuto il pulsante
FM sul sistema Infotainment fino a
quando sentite il segnale acustico di
conferma. Con questa funzione, la ra‐
dio memorizza automaticamente le 6
stazioni con il segnale più forte in or‐
dine decrescente nella banda di fre‐
quenza FMA.
Durante il processo di memorizza‐
zione automatica sul display apparirà
la scritta lampeggiante Autostore.
L'azionamento della funzione
Autostore cancellerà le stazioni me‐
morizzate in precedenza nella banda
di frequenza FMA.

Memorizzazione manuale delle
stazioni
Per memorizzare una singola sta‐
zione, selezionare la banda di fre‐
quenza (AM o FM) e la stazione,
quindi premere il pulsante desiderato
1...6 sul sistema Infotainment fino a
quando si senta un segnale acustico
che conferma la memorizzazione
della stazione sul pulsante appro‐
priato.
Si può memorizzare individualmente
un totale di 6 stazioni per banda di
frequenza.

Richiamare una stazione
Selezionare la banda di frequenza
(AM o FM), quindi premere breve‐
mente il pulsante della stazione desi‐
derata 1...6 per richiamare una sta‐
zione memorizzata.

Radio data system (RDS)
Vantaggi dell'RDS
RDS è un servizio di stazioni FM che
vi aiuterà a trovare la stazione desi‐
derata garantendo una ricezione
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ineccepibile. RDS codifica informa‐
zioni digitali che vengono trasmesse
in aggiunta alle trasmissioni radio FM,
fornendo informazioni come nome
della stazione, informazioni sul traf‐
fico e testo radio.
Con RDS attivata:
● il nome del programma della sta‐

zione scelta appare sul display al
posto della sua frequenza

● durante una ricerca automatica
della stazione, il sistema Infotain‐
ment sintonizza solamente sta‐
zioni RDS

● il sistema infotainment si sinto‐
nizza sempre sulla migliore fre‐
quenza di trasmissione ricevibile
della stazione scelta per mezzo
di una Frequenza Alternativa
(AF).

Funzioni RDS
In RDS sono incorporati i seguenti
campi informativi:
● AF: Frequenze alternative
● TA: Annunci sul traffico
● TP: Programmi sul traffico

● REG: Programmi regionali
● EON: Enhanced Other Network

Inoltre, integrata nel RDS c'è una fun‐
zione di Ricezione allarme di
emergenza. Questa funzione si attiva
automaticamente e non può essere
disattivata.

Accensione e spegnimento RDS

Radio con lettore CD:
Per attivare la funzione RDS, utiliz‐
zare i seguenti pulsanti sul sistema
Infotainment:
1. MENU: Premere ripetutamente

fino a quando AF non compaia sul
display

2. _ / 6: Premere per selezionare
l'opzione AF ATTIVATA o AF
DISATTIVATA

Quando viene attivato RDS, AF verrà
visualizzato sul display.

Radio con lettore CD / MP3:
Per attivare la funzione RDS, utiliz‐
zare i seguenti pulsanti sul sistema
Infotainment:
1. MENU: Premere
2. R / S: Premere fino a quando sul

display venga visualizzata la
scritta Commutazione AF

3. _ / 6: Premere per selezionare
l'opzione Commutazione AF
ATTIVATA o Commutazione AF
DISATTIVATA

Quando viene attivato RDS, AF verrà
visualizzato sul display.

Modalità di Frequenza Alternativa
(AF)
Con la funzione AF attivata, la radio
si sintonizza automaticamente sulla
stazione con la trasmissione di se‐
gnale più forte per lo stesso pro‐
gramma. Durante la guida si può con‐
tinuare ad ascoltare la stessa sta‐
zione senza dover cambiare la fre‐
quenza quando si cambia zona.
Se la funzione Commutazione AF è
stata attivata e la radio non è in grado
di ricevere la stazione sintonizzata, la
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radio azionerà una ricerca automa‐
tica, durante la quale sul display verrà
visualizzata la scritta Ricerca FM.
La funzione Commutazione AF può
essere attivata solo sulla banda di fre‐
quenza FM.

Modalità notizie sul traffico (TA)
Certe stazioni nella banda di fre‐
quenza FM possono trasmettere in‐
formazioni sulle condizioni del traf‐
fico.
Per attivare la funzione TA sul si‐
stema audio radio con lettore CD,
usare i seguenti pulsanti sul sistema
Infotainment:
1. MENU: Premere ripetutamente

fino a quando AF non compaia sul
display

2. _ / 6: Premere per selezionare
l'opzione TA ATTIVATA o TA
DISATTIVATA
Quando viene attivato RDS, TA
verrà visualizzato sul display.

Per attivare la funzione TA sul si‐
stema audio radio con lettore CD /
MP3, usare i seguenti pulsanti sul si‐
stema Infotainment:
1. MENU: Premere
2. R / S: Premere fino a quando sul

display venga visualizzata la
scritta Informazioni sul traffico

3. _ / 6: Premere per selezionare
l'opzione Informazioni sul traffico
ATTIVATA o Informazioni sul
traffico DISATTIVATA
Quando viene attivato RDS, TA
verrà visualizzato sul display.

Con la funzione TA attivata è possi‐
bile:
● cercare solo stazioni RDS che

trasmettono nella banda di fre‐
quenza FM, abilitate a trasmet‐
tere informazioni sul traffico

● ricevere informazioni sul traffico
anche con lettore CD / multime‐
diale in uso

● ricevere informazioni sul traffico
ad un volume minimo predefinito,
anche con volume radio disatti‐
vato

Con la funzione TA attiva e il lettore
CD / multimediale in modalità
silenziamento/pausa, la funzione di
silenziamento/pausa verrà superata
e inizierà la sintonizzazione automa‐
tica su una stazione abilitata a tra‐
smettere informazioni sul traffico.
La funzione di silenziamento/pausa
verrà ripristinata al termine dell'an‐
nuncio sul traffico.
Quando viene trasmesso un annun‐
cio sul traffico, il volume potrebbe es‐
sere superiore al normale. Il normale
volume verrà ripristinato al termine
dell'annuncio sul traffico.

Modalità Programmi sul Traffico (TP)
La funzione TP consente all'utente di
trovare solo quelle stazioni che tra‐
smettono regolarmente annunci sul
traffico1).
Quando questa funzione è attiva, TP
verrà visualizzato sul display.
In alcuni paesi esistono stazioni radio
che non trasmettono informazioni sul
traffico neanche con la funzione TP
attiva.

1) Solo radio con lettore CD / MP3.
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Modalità regionale (REG)
A certe ore alcune stazioni RDS tra‐
smettono programmi differenti a li‐
vello regionale su frequenze diverse.
Per attivare la funzione REG sul si‐
stema audio radio con lettore CD,
usare i seguenti pulsanti sul sistema
Infotainment:
1. MENU: Premere ripetutamente

fino a quando REG non compaia
sul display

2. _ / 6: Premere per selezionare
l'opzione REG ATTIVATA o REG
DISATTIVATA

Per attivare la funzione Regionale sul
sistema audio radio con lettore CD /
MP3, usare i seguenti pulsanti sul si‐
stema Infotainment:
1. MENU: Premere
2. R / S: Premere fino a quando sul

display venga visualizzata la
scritta Regionale

3. _ / 6: Premere per selezionare
l'opzione Regionale ATTIVATA o
Regionale DISATTIVATA

Con modalità REG attivata, vengono
considerate solo le frequenze della
stazione RDS attualmente in uso con
lo stesso programma regionale.
Se la modalità REG è disattivata, ven‐
gono considerate solo le frequenze
della stazione RDS attualmente in
uso con diversi programmi regionali.

Modalità Enhanced Other Network
(EON)
La funzione EON consente al rice‐
vente di monitorare altre reti o sta‐
zioni di programmi sul traffico auto‐
maticamente e di sintonizzarsi tem‐
poraneamente alla stazione.
Questa funzione è solo operativa con
la funzione TA attiva.

Ricezione allarme di emergenza
In modalità RDS la radio è impostata
per ricevere annunci di emergenza
nel caso di circostanze o eventi ecce‐
zionali che potrebbero causare peri‐
colo generale (terremoti, inondazioni,
ecc.), se vengono trasmessi dalla sta‐
zione sintonizzata.

Durante un annuncio di emergenza
sul display verrà visualizzata la scritta
Allarme. Quando viene trasmesso un
annuncio di emergenza, il volume po‐
trebbe essere superiore al normale. Il
normale volume verrà ripristinato al
termine dell'annuncio di emergenza.
Questa funzione si attiva automatica‐
mente e non può essere disattivata.
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Informazioni generali
Il lettore CD del sistema Infotainment
riproduce CD audio.
Solo radio con lettore CD / MP3: Il let‐
tore CD riproduce anche CD MP3.

Informazioni importanti sui CD
audio e sui CD MP3

Attenzione

Per nessun motivo si devono in‐
serire nel lettore CD dei DVD sa‐
gomati o con diametro di 8 cm.
Non attaccare etichette adesive ai
CD perché potrebbero farli incep‐
pare all'interno del lettore CD e
provocarne il guasto. In tal caso
sarebbe necessaria una costosa
sostituzione del dispositivo.

È possibile utilizzare i seguenti for‐
mati di CD:
● CD-ROM (Radio con lettore CD).
● CD-ROM, CD-R e CD-RW

(Radio con lettore CD / MP3).

Possono essere riprodotte le se‐
guenti frequenze di campionamento
per CD MP3 (solo radio con lettore
CD / MP3):
● 44,1 kHz, stereo (96 - 320 kbps)
● 22,05 kHz, mono o stereo

(32 - 80 kbps)
● Bitrate variabili (VBR)

CD-R e CD-RW usati devono essere
bruciati in conformità alla specifica
ISO9660.
● I CD audio con protezione anti‐

copia non conformi allo standard
CD audio potrebbero non essere
riprodotti correttamente o non es‐
sere riprodotti affatto.

● Su CD misti (che contengono au‐
dio e dati, ad es. MP3), vengono
rilevati e riprodotti solo i brani au‐
dio MP3.

● I CD-R e i CD-RW masterizzati
sono più sensibili a un tratta‐
mento non corretto rispetto ai CD
preregistrati. Pertanto è neces‐
sario garantire un trattamento
corretto, specialmente nel caso
di CD-R o CD-RW masterizzati.
Vedere sotto.
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● Evitare di lasciare impronte digi‐
tali durante la sostituzione dei
CD.

● Riporre i CD nelle loro custodie
immediatamente dopo averli ri‐
mossi dal lettore CD per proteg‐
gerli dallo sporco e da danni.

● La sporcizia e i liquidi sui CD
delle mappe possono sporcare la
lente del lettore audio all'interno
del dispositivo e provocare gua‐
sti.

● Proteggere i CD dal calore e dalla
radiazione solare diretta.

Le seguenti limitazioni si applicano ai
CD MP3 (solo radio con lettore CD /
MP3):
● Si possono leggere solo file MP3.

Altri formati di file audio com‐
pressi non possono essere ripro‐
dotti.

● Se i file MP3 su un CD-R o CD-
RW sono strutturati in sottocar‐
telle, la loro struttura è com‐
pressa in una struttura di livello
singolo dove le sottocartelle ven‐
gono considerate a livello delle
cartelle principali.

Utilizzo
Avviare la riproduzione del CD

Radio con lettore CD:
Azionare il sistema Infotainment e
spingere il CD con il lato stampato in
alto nel relativo slot fino a quando non
sia completamente inserito: la ripro‐
duzione del CD parte in automatico.
Se nell'unità è già presente un CD,
premere il pulsante SRC: viene av‐
viata la riproduzione del CD e il brano
CD viene riprodotto dallo stesso
punto in cui era stato arrestato.
Premendo il pulsante SRC con nes‐
sun CD caricato, sul display apparirà
la scritta Nessun CD. Durante la vi‐
sualizzazione di questo messaggio,
la funzione di silenziamento si atti‐
verà automaticamente. L'impianto
audio ritornerà quindi automatica‐
mente in modalità radio.

Passaggio al brano successivo o al
brano precedente
Premere brevemente il tasto _ o 6
una o più volte.

Avanti o indietro veloce
Premere e tenere premuto _ o 6 per
avanzare rapidamente o riavvolgere il
brano audio in corso.

Pausa
Premere brevemente la manopola gi‐
revole ON/OFF per interrompere la ri‐
produzione del CD. Sul display appa‐
rirà la scritta Pausa.
Avviso
La sorgente audio non può essere
modificata quando l'attuale sorgente
audio si trovi in silenzioso / pausa.

Premere la manopola girevole
ON/OFF per disattivare.
La funzione di pausa può anche es‐
sere disattivata variando la sorgente
audio.

Display CD
Quando un CD è in riproduzione, sul
display verranno visualizzate le se‐
guenti informazioni:
● T1 (brano 01): mostra il numero

del brano sul CD
● 0:42: mostra il tempo trascorso

dall'inizio del brano
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Rimozione di un CD
Premere il pulsante d: Il CD viene
espulso dalla fessura del lettore CD.
Se il CD non viene rimosso dopo l'e‐
spulsione, verrà nuovamente caricato
automaticamente dopo un breve pe‐
riodo. L'impianto audio ritornerà
quindi automaticamente in modalità
radio.

Radio con lettore CD / MP3:
Azionare il sistema Infotainment e
spingere il CD con il lato stampato in
alto nel relativo slot fino a quando non
sia completamente inserito
Quando il CD viene caricato, sul dis‐
play apparirà la scritta lettura CD.
Una volta lette le informazioni del CD,
la riproduzione dello stesso partirà in
automatico.
Se nel sistema Infotainment è già pre‐
sente un CD, premere il pulsante
MEDIA sul sistema Infotainment o
SRC/OK sul volante: la riproduzione
del CD viene ripresa dallo stesso
punto in cui era stato arrestato.

Avviso
In base ai dati memorizzati sul CD
audio o CD MP3, informazioni di‐
verse sul CD e sul brano musicale in
riproduzione saranno evidenziate
sul display.

Passaggio al brano successivo o al
brano precedente
Premere brevemente il tasto k o l
una o più volte.

Selezione di un album o di un brano -
CD MP3
Premere il pulsante R o Sper sele‐
zionare album/cartelle, ecc.
Premere il pulsante k o l per sele‐
zionare un brano da album/cartelle,
ecc.

Avanti o indietro veloce
Premere e tenere premuto k o l per
avanzare rapidamente o riavvolgere il
brano audio in corso.

Silenziamento / Pausa
Premere brevemente il pulsante
MUTE per interrompere la riprodu‐
zione del CD. Sul display apparirà la
scritta Pausa.

Premere di nuovo il pulsante MUTE
per disattivarla.

Display CD
Quando un CD è in riproduzione, le
seguenti informazioni verranno visua‐
lizzate sul display alla selezione del‐
l'appropriata funzione di menu:
● CD Track 5 (brano 05 del CD):

mostra il numero del brano sul
CD

● 0:42: mostra il tempo trascorso
dall'inizio del brano

Informazioni di testo di un CD-MP3
(tag ID3)
Le informazioni (ID3-TAG) MP3
(ad es. titolo del brano, nome dell'ar‐
tista, nome dell'album, ecc.) sul CD,
possono essere illustrate sul display.
Se non è presente nessuna informa‐
zioni ID3-TAG, il display visualizzerà
solo il nome del file.
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Per visualizzare informazioni
ID3-TAG mediante i pulsanti del si‐
stema Infotainment, selezionare
quanto segue:
1. MENU: Premere
2. R / S: Premere fino a quando sul

display venga visualizzata la
scritta display MP3

3. _ / 6: Premere per selezionare
una delle seguenti 5 opzioni:

● Cartelle
● Nome file
● Titolo
● Autore
● Album

Rimozione di un CD
Premere il pulsante d: Il CD viene
espulso dalla fessura del lettore CD.
Se il CD non viene rimosso dopo l'e‐
spulsione, verrà nuovamente caricato
automaticamente dopo un breve pe‐
riodo.
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Informazioni generali
Radio con lettore CD / MP3

Nella consolle centrale si trova una
porta AUX per il collegamento di sor‐
genti audio esterne.
Avviso
La presa deve sempre essere man‐
tenuta pulita e asciutta.

È possibile, per esempio, collegare
un lettore CD portatile con uno spi‐
notto da 3,5 mm all'ingresso AUX.

Uso
Premere brevemente il pulsante
MEDIA sul sistema Infotainment per
azionare la modalità AUX, quindi ac‐
cendere il dispositivo audio esterno.

Attenzione

Prima di collegare o scollegare un
dispositivo ausiliario, ad es. un let‐
tore CD portatile, spegnete il let‐
tore e il sistema Infotainment per
evitare problemi di qualità del
suono e possibili danni all'appa‐
recchiatura.

Una sorgente audio collegata all'in‐
gresso AUX può essere azionata solo
mediante i comandi presenti sulla
sorgente audio stessa. Non è possi‐
bile cambiare brano, cartella o playlist
con i comandi del sistema Infotain‐
ment.
Il nome dell'artista o del brano non
vengono visualizzati sul display.
Attraverso la connessione con lo spi‐
notto, il sistema rileva automatica‐
mente la sorgente audio. A seconda
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del volume di registrazione, può es‐
serci un ritardo prima di udire la sor‐
gente audio.
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Informazioni generali
Radio con lettore CD / MP3

Una porta USB è disponibile per il col‐
legamento di fonti audio esterne.
Avviso
La presa deve sempre essere man‐
tenuta pulita e asciutta.

Un lettore MP3, dispositivo USB o un
iPod possono essere collegati alla
porta USB.
Un dispositivo esterno collegato con‐
sente di riprodurre audio digitale fa‐
cente parte di una certa categoria,
ad es. per artista o genere musicale.

Se il dispositivo USB contiene molti
file, la creazione della libreria po‐
trebbe richiedere alcuni minuti.
I dispositivi USB vengono azionati
mediante:
● I menu del display
● I comandi al volante 3 8
● I comandi vocali 3 43

Dopo aver collegato un dispositivo
audio USB, premere il pulsante
MEDIA per passate da sorgente au‐
dio a lettore multimediale.
Il display visualizzerà messaggi spe‐
cifici per notificarvi che il sistema è in
uso da un dispositivo audio esterno
collegato mediante USB.

Avvertenze
I lettori MP3 e le chiavette USB colle‐
gati devono essere conformi alle spe‐
cifiche USB Mass Storage Class
(USB MSC).
Sono supportati solo i lettori MP3 e i
dispositivi USB con una dimensione
del cluster uguale o minore di 64 kb
nel file system FAT16/FAT32.
I drive del disco fisso (HDD) non sono
supportati.
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Dispositivi audio esterni e chiavette
USB
La porta USB supporta i seguenti for‐
mati audio:
● WMA: Supporta standard WMA

versione 1 e WMA versione 2.
● MP3: frequenze di campiona‐

mento MPEG-1 Layer 3 32 kHz,
44.1 kHz e 48 kHz.
MPEG-2 layer 3 - frequenze di
campionamento 16 kHz,
22,05 kHz e 24 kHz.
Bitrate supportati: 16 kbps,
32 kbps, 64 kbps, 96 kbps,
128 kbps e 192 kbps.
Viene anche supportata l'esten‐
sione MP2.5 (frequenze di cam‐
pionamento 8 kHz, 11.025 e
12 kHz).

● WAV: Formato audio digitale
senza compressione.

● AAC / MP4 / M4A: Frequenze di
campionamento tra 22,05 e
48 kHz.
Bitrate supportati: da 8 kbps a
529 kbps.

I formati MP3, WMA, MP4, M4A e
AAC includono informazioni multime‐
diali, diversamente dai file WAV. Tra
i formati riconosciuti può capitare che
le informazioni multimediali siano
state inserite in un file audio che lo
consente. In tal caso si potrà solo
scorrere i file audio per cartella.
Non si consiglia l'uso di dispositivi
USB con password. Se il vostro di‐
spositivo USB ha questa funzione,
controllare sempre che sia stato di‐
sattivato.
Il lettore multimediale supporta solo i
formati specificati e non supporta file
audio protetti DRM (Digital Rights Ma‐
nagement). Se sul dispositivo USB
sono presenti file audio non suppor‐
tati, essi verranno ignorati.
Il lettore multimediale è compatibile
con la maggior parte di dispositivi di
archiviazione dati USB 1.0, 1.1 o 2.0.
Il lettore multimediale supporta esten‐
sioni di playlist, .m3u e wpl. Il lettore
multimediale non supporta playlist
annidate o collegate. Nelle playlist
sono supportati sia percorsi relativi
che assoluti ai brani.

Non sono supportate playlist gene‐
rate da un iPod.

Ottimizzazione dell'iPod
Per ottimizzare il collegamento del
vostro iPod con il sistema Infotain‐
ment, dovreste effettuare le seguenti
semplici operazioni sul vostro iPod:
● Configurare l'iPod per l'uso come

disco esterno. Consultare il ma‐
nuale d'uso dell'iPod

● Se la configurazione è stata fatta
su un computer Apple, configu‐
rarlo su un personal computer
Windows

● Salvare i brani musicali come file
audio compatibili con il sistema
Infotainment

Queste operazioni non compromette‐
ranno la qualità del suono o l'utilizza‐
bilità dei brani iPod.
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Riproduzione dei file audio
memorizzati
Il lettore multimediale rileva quando
un dispositivo audio USB è collegato
alla porta USB e una libreria viene
creata e visualizzata automatica‐
mente dopo l'accensione del quadro.
Il lettore multimediale ha una sola li‐
breria. Quando viene inserito un
nuovo dispositivo USB viene creata
una nuova libreria che sostituisce
quella esistente.
Una volta collegato, è solo possibile
usare i comandi al volante, i comandi
del sistema Infotainment e i comandi
vocali per azionare il dispositivo audio
esterno.
Comandi Infotainment 3 8.
I comandi al volante 3 8.
Sistema di riconoscimento vocale
3 43.

Funzionamento del display
Scorrere le opzioni di menu sul dis‐
play e confermare le selezioni me‐
diante i pulsanti presenti sui comandi
al volante:
● Premere R o S per scorrere le

opzioni del menu display.
● Premere SRC/OK per confer‐

mare le selezioni.
Le modifiche vengono salvate e i
menu scompaiono automaticamente
dopo un breve periodo.

Avviare la riproduzione
Per commutare la sorgente audio in
lettore multimediale:
● Premere il pulsante MEDIA del

sistema Infotainment.
- oppure -

● Premere ripetutamente il pul‐
sante SRC/OK sui comandi del
volante.

Quando il lettore multimediale è azio‐
nato, la riproduzione si avvia automa‐
ticamente fino a quando la riprodu‐
zione automatica è azionata.

Avviso
Si consiglia di azionare la funzione
di riproduzione automatica in modo
che i brani audio vengano riprodotti
automaticamente quando il quadro
viene accesso.

Se la riproduzione automatica viene
spenta, è possibile avviare la riprodu‐
zione mediante il riconoscimento vo‐
cale:
1. Premere s e attendere il segnale

acustico.
2. Dire "Giocare".

Sistema di riconoscimento vocale
3 43.

Selezionare il brano successivo/
precedente
Per selezionare il brano successivo/
precedente mentre un brano è in ri‐
produzione sul lettore multimediale:
● Premere il pulsante R o S sul

volante.
- oppure -

● Premere il pulsante _ o 6 sul si‐
stema Infotainment.



Porta USB 41

Regolare il volume
Per regolare il volume del lettore mul‐
timediale:
Premere < o  ] sui comandi al vo‐
lante.

Pausa / Ripresa
Per mettere in pausa il lettore multi‐
mediale:
● Premere il pulsante Ã / q sul

volante
- oppure -

● Premere il pulsante MUTE sul si‐
stema Infotainment.

Per riprendere la riproduzione sul let‐
tore multimediale:
● Premere di nuovo il pulsante Ã /

q

- oppure -
● Premere di nuovo il pulsante

MUTE.
Avviso
La sorgente audio non può essere
modificata quando l'attuale sorgente
audio si trovi in silenzioso / pausa.

Riprodurre i brani in ordine
casuale
Per riprodurre temporaneamente tutti
i brani in ordine casuale:
1. Premere Â / MENU.
2. Selezionare MEDIA PLAYER e

premere SRC/OK.
3. Selezionare Casuale e premere

SRC/OK.

Selezionare una categoria
(ad es. artisti, album, generi)
Per selezionare e riprodurre tutte le
tracce in una particolare categoria:
1. Premere Â / MENU.
2. Selezionare MEDIA PLAYER e

premere SRC/OK.
3. Mediante R o S selezionare da

una delle seguenti categorie:
ARTISTI
ALBUM
GENERI
PLAYLIST
CARTELLE

4. Premere SRC/OK per confermare
la selezione.

5. Scorrere le opzioni disponibili
nella categoria scelta mediante
R o S e selezionare
RIPROD.TUTTO.
- oppure -
Scorrere le opzioni disponibili
nella categoria scelta mediante
R o S e selezionare un brano/al‐
bum particolare ecc.

6. Premere SRC/OK per avviare la
riproduzione.

Impostazioni del lettore
multimediale
Si può impostare la seguente lista
d'impostazioni di default del lettore
multimediale:
● RIPRODUZIONE CASUALE.
● Riproduzione continua.
● AUTOMATICA.
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Riproduzione casuale
Per preimpostare il lettore multime‐
diale in modo che riproduca tutti i
brani in ordine casuale:
1. Premere Â / MENU.
2. Selezionare MEDIA PLAYER e

premere SRC/OK.
3. Selezionare IMPOSTAZIONI e

premere SRC/OK.
4. Selezionare RIPRODUZIONE

CASUALE e premere SRC/OK.
5. Selezionare ATTIVATA o

DISATTIVATA.

Riproduzione ripetuta
Per preimpostare il lettore multime‐
diale in modo che riproduca i brani in
riproduzione continua:
1. Premere Â / MENU.
2. Selezionare MEDIA PLAYER e

premere SRC/OK.
3. Selezionare IMPOSTAZIONI e

premere SRC/OK.
4. Selezionare Riproduzione

continua e premere SRC/OK.
5. Selezionare ATTIVATA o

DISATTIVATA.

Riproduzione automatica
Per impostare il lettore multimediale
in modo che riproduca i brani auto‐
maticamente all'accensione del qua‐
dro:
1. Premere Â / MENU.
2. Selezionare MEDIA PLAYER e

premere SRC/OK.
3. Selezionare IMPOSTAZIONI e

premere SRC/OK.
4. Selezionare AUTOMATICA e pre‐

mere SRC/OK.
5. Selezionare ATTIVATA o

DISATTIVATA.

Display MP3
Per modificare la categoria utilizzata
per il display MP3:
1. Premere Â / MENU.
2. Selezionare Display MP3 usando

il pulsante R o S.
3. Selezionare dalle seguenti op‐

zioni usando il pulsante R o S:
● Nome file
● Titolo
● Autore

● Album
● Cartelle

Scollegamento da una porta USB
La riproduzione viene arrestata im‐
mediatamente quando il dispositivo
audio esterno viene estratto dalla
porta USB.
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Riconoscimento
vocale

Riconoscimento vocale ................ 43

Riconoscimento vocale

Informazioni generali
Il riconoscimento vocale consente di
azionare certe funzioni di un telefono
cellulare Bluetooth abbinato me‐
diante una serie di comandi vocali
programmati.
Dopo l'abbinamento di un telefono
cellulare Bluetooth e aver copiato i
contatti della rubrica telefonica nel si‐
stema vivavoce, il riconoscimento vo‐
cale consente ad es. di chiamare un
contatto senza selezionare manual‐
mente il nome o il numero del chia‐
mante.
Abbinamento di un telefono cellulare
3 54.
E' anche possibile azionare il Lettore
di messaggi SMS e il Lettore
multimediale (dispositivo CD o USB)
e modificare le varie impostazioni me‐
diante i comandi vocali.
Lettore di messaggi 3 56.
Lettore CD 3 32.
Dispositivo audio USB 3 38.

Per evitare che le conversazioni ef‐
fettuate all'interno del veicolo attivino
accidentalmente le funzioni di si‐
stema, il riconoscimento vocale non
funziona finché non è attivato.

Attivazione del riconoscimento
vocale
Per azionare il sistema di riconosci‐
mento vocale:
Premere s sul volante.
L'attivazione viene confermata da un
segnale acustico.

Disattivazione del riconoscimento
vocale
Per disattivare il sistema di riconosci‐
mento vocale:
● Pronunciare "Annulla" oppure
● Premere Ã / q o
● Non pronunciare un comando vo‐

cale dopo aver azionato il si‐
stema.

La disattivazione viene confermata
da un segnale acustico.
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Utilizzo del riconoscimento vocale
Dopo aver azionato il riconoscimento
vocale con il pulsante s, un messag‐
gio di sistema chiederà di pronun‐
ciare un comando vocale o di pronun‐
ciare "Aiuto" per elencare i comandi
vocali attualmente disponibili.
In seguito ad un messaggio di si‐
stema pronunciare un comando vo‐
cale entro alcuni secondi o il sistema
si disattiverà automaticamente.
Per interrompere un messaggio di si‐
stema in qualsiasi momento, premere
il pulsante s e pronunciare un nuovo
comando vocale.
Quando il sistema riconosce un co‐
mando vocale eseguirà la funzione o
vi chiederà di confermare la scelta:
● Pronunciare "Sì" oppure
● Dire "No".

Se il sistema non riesce a riconoscere
un comando vocale, chiederà di ten‐
tare di nuovo o di pronunciare "Aiuto".
Il sistema si disattiverà automatica‐
mente se non viene fornito nessun
comando vocale riconosciuto.

Comandi vocali usati di frequente
I seguenti comandi vocali sono sem‐
pre disponibili:
● "Aiuto" (attiva la funzione di sup‐

porto fornendo una lista di co‐
mandi disponibili)

● "Annulla" (annulla l'interazione
vocale corrente e disattiva il si‐
stema di riconoscimento vocale)

● "Ripeti" (ripete l'ultimo messag‐
gio di sistema)

Aiuto
Si può avere sempre accesso alla li‐
sta completa dei comandi vocali at‐
tualmente disponibili premendo il pul‐
sante s e pronunciando "Aiuto" o pro‐
nunciando "Aiuto" dopo un qualsiasi
messaggio di sistema.
Il sistema riprodurrà un messaggio
vocale che elenca i comandi vocali
attualmente disponibili.

Livelli menu
La lista dei comandi vocali disponibili
dipende dal menu corrente.
I comandi vocali sono strutturati in li‐
velli di menu:

Quando viene ricevuto un comando
vocale di livello 1 valido (ad es.
"IMPOSTAZIONI"), il sistema è quindi
in grado di riconoscere i comandi vo‐
cali di livello 2.
Quando viene ricevuto un comando
vocale di livello 2 valido (ad es. "Dati
utente"), il sistema è quindi in grado
di riconoscere i comandi vocali di
livello 3 (ad es. "Cancella utenti").

Regolazione del volume
Per regolare temporaneamente il vo‐
lume di un messaggio di sistema:
Premere < o  ] sui comandi al vo‐
lante.
Per impostare il volume di default del
riconoscimento vocale, consultare
Volume del parlato nella sezione
Impostazione del volume 3 20.
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Comandi vocali
Avviso
Quando il veicolo è fermo tutti i co‐
mandi vocali sono disponibili all'in‐
terno del menu corrente.
Durante la guida la lista dei comandi
vocali disponibili è ridotta per ragioni
di sicurezza.
Se il menu IMPOSTAZIONI viene at‐
tivato durante la guida, può essere
utilizzato solamente mediante i co‐
mandi vocali.

Comandi vocali del telefono
Per accedere al menu comandi vocali
del telefono:
1. Premere s e attendere il segnale

acustico.
2. Dire "Telefono".

Si può utilizzare il seguente elenco
dei comandi vocali riconosciuti:
● CHIAMA
● Componi
● Ricomponi
● Richiamare

Per chiamare un contatto della
rubrica telefonica:
1. Premere s e pronunciare

"Telefono".
2. Dire "CHIAMA".
3. Pronunciare un nominativo di

contatto, ad esempio "Mark".
4. Se si viene avvisati mediante un

messaggio di sistema, specificare
"Lavoro", "Casa", "Cellulare" o
"Altro".

5. Un messaggio di sistema vi chie‐
derà di confermare la vostra
scelta.
Pronunciare "Sì" per confermare
o "No" per annullare l'operazione.

6. Pronunciare "CHIAMA" per av‐
viare il processo di digitazione.

Se il numero di telefono specifico del
contatto non viene riconosciuto, il si‐
stema visualizzerà un suggerimento.
Pronunciare "Successivo" o
"Precedente" per mostrare altri nu‐
meri telefonici di questo contatto.
Quando sul display viene visualizzato
il numero telefonico corretto, pronun‐
ciare "CHIAMA" per avviare il pro‐
cesso di digitazione.

Per digitare un numero telefonico:
1. Premere s e pronunciare

"Telefono".
2. Dire "Componi".
3. Dopo il messaggio di sistema, im‐

mettere il numero telefonico desi‐
derato usando i seguenti comandi
vocali:
● Pronunciare "Zero" (inseri‐

sce il numero 0).
● Pronunciare "Uno" attra‐

verso "Nove" (inserire i nu‐
meri 1- 9).

● Pronunciare "Più" (inserisce
il simbolo +).

● Pronunciare "Asterisco" (in‐
serisce il simbolo *).

● Pronunciare "Cancelletto"
(inserisce il simbolo #).

4. Il numero di telefono viene ripe‐
tuto dal sistema e anche visualiz‐
zato sul display.
(Pronunciare "Ripeti" per ripetere
il numero telefonico immesso e ri‐
conosciuto dal sistema vivavoce).
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5. Controllare se il numero telefo‐
nico immesso è corretto e
modificarlo se necessario.
(Pronunciare "CANCELLA" per
cancellare le ultime cifre inserire).

6. Pronunciare "Componi" per av‐
viare il processo di digitazione.

Per digitare un numero telefonico in‐
ternazionale, inserire prima il prefisso
internazionale, ad es. +44 per il Re‐
gno Unito:
● Pronunciare "Più" (+), oppure
● Pronunciare "Zero Zero" (00) se‐

guito dal prefisso internazionale.

Per ridigitare l'ultimo numero
telefonico digitato:
1. Premere s e pronunciare

"Telefono".
2. Dire "Ricomponi".
3. Un messaggio di sistema vi chie‐

derà di confermare la vostra
scelta.
Pronunciare "Sì" per confermare
e avviare il processo di digitazione
e pronunciare "No" per annullare
l'operazione.

Per richiamare l'ultimo numero
telefonico ricevuto:
1. Premere s e pronunciare

"Telefono".
2. Dire "CHIAMA".
3. Un messaggio di sistema vi chie‐

derà di confermare la vostra
scelta.
Pronunciare "Sì" per confermare
e avviare il processo di digitazione
e pronunciare "No" per annullare
l'operazione.

Per ulteriori informazioni sulle fun‐
zioni del telefono, consultare
Funzionamento nella sezione
Telefono 3 56.

Comandi vocali del lettore di
messaggi
Quando il sistema vivavoce segnala
l'arrivo di un nuovo messaggio di te‐
sto, il sistema può leggere il messag‐
gio:
● Pronunciare "Sì" per leggere il

messaggio.

- oppure -
● Pronunciare "No" per ignorare il

messaggio e salvarlo nella ca‐
sella messaggi in arrivo.

Il lettore di messaggi deve essere
azionato per ricevere la notifica di un
messaggio di testo in arrivo (vedere
le opzioni del menu TIPO DI
NOTIFICA di seguito).
Per accedere al menu comandi vocali
del lettore di messaggi:
1. Premere s e attendere il segnale

acustico.
2. Dire "LETTORE MESSAGGI".

Si può utilizzare il seguente elenco
dei comandi vocali riconosciuti:
● LEGGI ULTIMO
● MESSAGGI RICEVUTI
● CANCELLA TUTTI
● TIPO DI NOTIFICA
● Esci

Per leggere l'ultimo messaggio di
testo ricevuto:
1. Premere s e pronunciare

"LETTORE MESSAGGI".
2. Dire "LEGGI ULTIMO".
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Il sistema di riconoscimento vocale si
disattiva automaticamente dopo la
lettura del messaggio e il messaggio
di testo rimane nella casella mes‐
saggi in arrivo.

Per accedere ai messaggi di testo
nella casella dei messaggi in arrivo:
1. Premere s e pronunciare

"LETTORE MESSAGGI".
2. Pronunciare "MESSAGGI

RICEVUTI" per accedere alla ca‐
sella dei messaggi in arrivo. Il si‐
stema visualizzerà il primo mes‐
saggio nella casella.

3. Pronunciare "Successivo" per
passare al messaggio succes‐
sivo.
Pronunciare "Precedente" per
passare al messaggio prece‐
dente.

4. Pronunciare "LEGGI" per leggere
il messaggio di testo selezionato.
Pronunciare "Rileggere" per ripe‐
tere il messaggio di testo selezio‐
nato.

Pronunciare "CHIAMA" per digi‐
tare il mittente del messaggio di
testo selezionato.
Pronunciare "CANCELLA" per
cancellare il messaggio di testo
selezionato.

Per cancellare tutti i messaggi di
testo:
1. Premere s e pronunciare

"LETTORE MESSAGGI".
2. Pronunciare "CANCELLA TUTTI"

per cancellare tutti i messaggi
nella casella dei messaggi in en‐
trata.

3. Un messaggio di sistema vi chie‐
derà di confermare la vostra
scelta.
Pronunciare "Sì" per confermare
o "No" per annullare l'operazione.

Per modificare la modalità di notifica
di un messaggio di testo in arrivo:
1. Premere s e pronunciare

"LETTORE MESSAGGI".
2. Pronunciare "TIPO DI NOTIFICA"

per accedere alle seguenti op‐
zioni di notifica:

3. Pronunciare "LETTORE NON
ATTIVO" (lettore disattivato) per
disattivare il lettore di messaggi
SMS. Quando un nuovo messag‐
gio di testo SMS arriva sul vostro
cellulare, non riceverete nessuna
notifica dal sistema vivavoce.
oppure
Pronunciare "Segnale visivo e
acustico". Il sistema vivavoce se‐
gnala l'arrivo di un nuovo messag‐
gio di testo mediante il display e
con un segnale acustico.
oppure
Pronunciare "NOTIFICA SOLO
VISIVA". L'arrivo di un nuovo
messaggio di testo viene segna‐
lato solo mediante il display.
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Per uscire dal lettore di messaggi di
testo SMS:
Premere s e pronunciare "Esci".
Per ulteriori informazioni sulle fun‐
zioni del lettore di messaggi, consul‐
tare Funzionamento nella sezione
Telefono 3 56.

Comandi vocali del lettore
multimediale
Per modificare la sorgente audio in
lettore multimediale:
1. Premere s e attendere il segnale

acustico.
2. Dire "Giocatore".

Premere il pulsante s ogni volta
prima di pronunciare uno qualsiasi
dei seguenti comandi vocali ricono‐
sciuti:
● Dire "Giocare"

(riproduce i brani audio)
● Dire "Arrestare"

(arresta la riproduzione dei brani
audio)

● Dire "Successivo"
(passa alla traccia successiva)

● Dire "Precedente"
(passa alla traccia precedente)

● Dire "RIPRODUZIONE
CASUALE"
(riproduce i brani in ordine ca‐
suale)
Premere s e pronunciare
"RIPRODUZIONE CASUALE" di
nuovo per attivare/disattivare la
funzione.

● Dire "RIPETIZIONE BRANO"
(riproduce gli stessi brani audio in
continuo)
Premere s e pronunciare
"RIPETIZIONE BRANO" di
nuovo per attivare/disattivare la
funzione.

● Dire "CARTELLE"
(vi consente di selezionare car‐
telle e riprodurre tutti i brani nelle
cartelle del vostro dispositivo
USB)

● Dire "ARTISTI"
(vi consente di selezionare un
particolare artista e riprodurre
tutti i brani e album dell'artista)

● Dire "GENERI"
(vi consente di selezionare un
genere e riprodurre tutti i brani di
un particolare genere)

● Dire "ALBUM"
(vi consente di selezionare album
e riprodurre tutti i brani di un par‐
ticolare album)

● Dire "PLAYLIST"
(vi consente di selezionare una
playlist e riprodurre tutti i brani di
una particolare playlist)

● Dire "AUTOMATICA"
(riproduce automaticamente
brani audio quando viene inserita
una chiave USB)
Premere s e pronunciare
"AUTOMATICA" di nuovo per at‐
tivare/disattivare la funzione.

Per ulteriori informazioni sulle fun‐
zioni del lettore multimediale, consul‐
tare Riproduzione di file audio
salvati nella sezione Porta USB 3 40.
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Impostazione dei comandi vocali
Per accedere al menu Impostazione
dei comandi vocali:
1. Premere s e attendere il segnale

acustico.
2. Dire "IMPOSTAZIONI".

Si può utilizzare il seguente elenco
dei comandi vocali riconosciuti:
● Dati utente
● REGISTRA
● Funzioni avanzate
● Esci

Per accedere e modificare i dati
dell'utente:
Per rimuovere telefoni cellulari dal si‐
stema vivavoce:
1. Premere s e pronunciare

"IMPOSTAZIONI".
2. Dire "Dati utente".
3. Dire "Cancella utenti".
4. Un messaggio di sistema vi chie‐

derà di confermare la vostra
scelta.
Pronunciare "Sì" per confermare
o "No" per annullare l'operazione.

Per rimuovere contatti dalla rubrica
del sistema vivavoce:
1. Premere s e pronunciare

"IMPOSTAZIONI".
2. Dire "Dati utente".
3. Dire "Elimina rubrica".
4. Un messaggio di sistema vi chie‐

derà di confermare la vostra
scelta.
Pronunciare "Sì" per confermare
o "No" per annullare l'operazione.

Per trasferire contatti dl telefono al
sistema vivavoce:
Se i contatti non sono stati copiati nel
sistema vivavoce durante la proce‐
dura di abbinamento, è possibile tra‐
sferire contatti in data successiva.
1. Premere s e pronunciare

"IMPOSTAZIONI".
2. Dire "Dati utente".
3. Dire "Aggiungi contatto".

Per rimuovere tutti i telefoni cellulari,
contatti e dati:
1. Premere s e pronunciare

"IMPOSTAZIONI".
2. Dire "Dati utente".

3. Dire "CANCELLA TUTTI".
4. Un messaggio di sistema vi chie‐

derà di confermare la vostra
scelta.
Pronunciare "Sì" per confermare
o "No" per annullare l'operazione.

Per abbinare un cellulare al sistema
vivavoce:
Per usare il sistema vivavoce, il cel‐
lulare deve prima essere abbinato al
veicolo mediante Bluetooth 3 54.
Per azionare la procedura di abbina‐
mento del telefono mediante i co‐
mandi vocali:
1. Premere s e pronunciare

"IMPOSTAZIONI".
2. Dire "REGISTRA".
3. Il codice PIN viene visualizzato

sul display del veicolo. Inserire il
codice PIN sul tastierino del vo‐
stro telefono.
In collegamento viene visualiz‐
zato sul display.
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Avviso
Se il codice PIN non viene inserito
entro pochi minuti, l'operazione
viene automaticamente annullata.
4. Quando l'abbinamento è com‐

pleto, il sistema vi chiederà se vo‐
lete copiare i contatti del telefono
cellulare nel sistema vivavoce.
Pronunciare "Sì" per confermare
o pronunciare "No" se non si de‐
sidera copiare i contatti.

Attenzione

L'abbinamento di un cellulare do‐
vrebbe essere effettuato solo a
veicolo fermo.

Consultare la sezione Collegamento
Bluetooth per ulteriori informazioni
3 54.

Per accedere alle funzioni avanzate:
Si può accedere al codice identifica‐
tivo del sistema vivavoce e al codice
GPRS per telefoni cellulari mediante
il menu funzioni avanzate.

Per accedere al codice identificativo
del sistema vivavoce:
1. Premere s e pronunciare

"IMPOSTAZIONI".
2. Dire "Funzioni avanzate".
3. Dire "Codice sistema".

Il codice identificativo a 8 cifre viene
visualizzato sul display.
Per accedere al codice GPRS:
1. Premere s e pronunciare

"IMPOSTAZIONI".
2. Dire "Funzioni avanzate".
3. Dire "Codice GPRS".

Il codice GPRS viene visualizzato
sul display.

4. Pronunciare "Preimposta" per
mantenere il codice esistente.
oppure
Pronunciare "Disabilita" per disa‐
bilitare il codice GPRS.
oppure
Premere s e pronunciare
"Annulla" per annullare l'intera‐
zione vocale.

Per uscire dal menu Impostazioni:
Premere s e pronunciare "Esci".

Consigli utili per i comandi vocali
● Il microfono del veicolo è desti‐

nato all'uso da parte del condu‐
cente. Il microfono è posizionato
e direzionato specificatamente
per questo scopo, in modo che
non dobbiate modificare la vostra
normale posizione di guida per‐
ché i comandi vocali vengano ri‐
conosciuti dal sistema.
Se parlate troppo distanti dal mi‐
crofono del veicolo, ad es., se
siete seduti nei sedili posteriori, il
sistema potrebbe non ricono‐
scere il vostro comando vocale.

● Rumori di sottofondo e forti ru‐
mori esterni possono inoltre cau‐
sare l'errato riconoscimento dei
comandi vocali. Potrebbe essere
necessario chiudere tutti i fine‐
strini e il tettuccio apribile, spe‐
gnere il climatizzatore e chiedere
ai passeggeri di non parlare men‐
tre eseguite i comandi vocali.
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● Dopo aver attivato il sistema di ri‐
conoscimento vocale, attendere
sempre il segnale acustico prima
di parlare, altrimenti il sistema
non registrerà parte del comando
vocale e non lo riconoscerà.

● Se il sistema non riconosce il co‐
mando vocale, un messaggio
chiede di ripeterlo. Se il comando
vocale non viene riconosciuto
nemmeno la seconda volta,
viene riprodotto un elenco dei co‐
mandi vocali registrati. Ripetere il
comando vocale desiderato
quando viene riprodotto.
Se il sistema di nuovo non riesce
a riconoscere il comando vocale,
il sistema di riconoscimento vo‐
cale si disattiva automatica‐
mente.

● Se entro alcuni secondi dall'atti‐
vazione del riconoscimento vo‐
cale non viene pronunciato nes‐
sun comando, il sistema si disat‐
tiva automaticamente.

Note importanti per il supporto
linguistico
● I comandi vocali sono program‐

mati in modo da essere ricono‐
sciuti dal sistema in una partico‐
lare lingua. Tuttavia il sistema
non deve identificare un'unica
voce, pertanto i comandi vocali
possono essere riconosciuti indi‐
pendentemente dalla persona
che li pronuncia.

● Il sistema è in grado di ricono‐
scere comandi vocali in lingue di‐
verse, ma riconoscerà solo i co‐
mandi vocali della lingua attual‐
mente impostata.

● Le lingue selezionabili per il si‐
stema di riconoscimento vocale
includono:
Inglese, tedesco, francese, ita‐
liano, portoghese, spagnolo,
olandese, polacco e turco.
Per cambiare la lingua del si‐
stema vivavoce (incluso il ricono‐
scimento vocale), consultare il
Manuale di uso e manutenzione
o il partner di assistenza Opel.
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Informazioni generali
Il sistema telefonico vivavoce basato
su tecnologia Windows Mobile è un
sistema telematico personale che
consente l'uso di dispositivi d'intratte‐
nimento e di comunicazione ideati ap‐
positamente per l'utilizzo su veicoli.
Il sistema offre la possibilità d'intrat‐
tenere conversazioni con telefono
cellulare mediante il microfono e gli
altoparlanti del veicolo, nonché l'uti‐
lizzo delle funzioni del telefono cellu‐
lare più importanti mediante i pulsanti
di comando al volante o mediante l'in‐
terazione vocale con il sistema Info‐
tainment.
Per poter usare il sistema vivavoce, il
telefono cellulare deve essere colle‐
gato al sistema mediante Bluetooth
3 54.
Avviso
Non tutte le funzioni del sistema vi‐
vavoce possono essere supportate
da ogni cellulare. La funzioni possi‐
bili dipendono dal relativo telefono
cellulare e provider di rete.

Consultare le istruzioni d'uso del
manuale del vostro cellulare o il pro‐
prio provider di rete.

Informazioni importanti sul
funzionamento e la sicurezza
stradale

9 Avvertenza

L'utilizzo dell'impianto vivavoce
durante la guida può essere peri‐
colosa in quanto la conversazione
telefonica riduce la concentra‐
zione del conducente. Parcheg‐
giare il veicolo prima di usare l'im‐
pianto vivavoce.
Rispettate le normative nazionali
del paese in cui si sta viaggiando.
Rispettate inoltre le normative par‐
ticolari eventualmente vigenti in al‐
cune aree specifiche e spegnete
sempre il telefono cellulare se
l'uso di telefoni cellulari è proibito,
se il telefono è causa di interfe‐
renze o se si possono verificare
situazioni pericolose.
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9 Avvertenza

I telefoni cellulari influiscono sul‐
l'ambiente circostante. Per questa
ragione sono state approntate re‐
gole di sicurezza con le quali do‐
vreste familiarizzare prima di
usare il telefono.

Bluetooth
Il portale del telefono è certificato dal
Bluetooth Special Interest Group
(SIG).
Ulteriori informazioni sulla specifica
sono disponibili su Internet, nel sito
http://www.bluetooth.com

SMS (servizio messaggi brevi)
Mediante la tecnologia di sintesi vo‐
cale, il lettore di messaggi SMS inte‐
grato del sistema Infotainment
3 56 può leggere i messaggi di testo
in arrivo sul vostro cellulare
Bluetooth attraverso l'impianto acu‐
stico del veicolo.
Le funzioni del lettore di messaggi
SMS vengono gestite usando i co‐
mandi al volante o i comandi vocali.

Non tutti i cellulari supportano la let‐
tura vocale di messaggi SMS. Con‐
sultate istruzioni di funzionamento nel
manuale del vostro telefono cellulare
o il vostro provider di rete.

Connessione
Un telefono cellulare deve essere col‐
legato al sistema vivavoce per con‐
trollare le sue funzioni mediante il si‐
stema Infotainment.
Non è possibile stabilire una connes‐
sione tra telefono e sistema se prima
il telefono non è stato abbinato. Con‐
sultare la sezione Connessione
Bluetooth (3 54) per l'abbinamento
di un telefono cellulare al sistema vi‐
vavoce via Bluetooth.
Quando l'accensione è in posizione
MAR, il sistema vivavoce ricerca te‐
lefoni abbinati nelle vicinanze.
Bluetooth deve essere azionato sul
telefono cellulare perché il telefono
venga riconosciuto dal sistema viva‐
voce. La ricerca continua fino a
quando non si trova un telefono abbi‐
nato.

Il messaggio del display In
collegamento indica che il telefono è
in fase di collegamento. Una con‐
ferma del collegamento sul display
mostra i dettagli del cellulare abbi‐
nato.
Avviso
Quando è attivo un collegamento
Bluetooth, l'uso dell'impianto viva‐
voce scaricherà più rapidamente la
batteria del telefono.

Connessione automatica
Perché il vostro telefono si colleghi
automaticamente quando il sistema
viene azionato, potrebbe essere ne‐
cessario azionare la funzione di col‐
legamento automatico Bluetooth sul
vostro cellulare. Consultare le istru‐
zioni d'uso del telefono cellulare.
Se non riesce il collegamento:
● controllate che il telefono sia ac‐

ceso
● controllate che la batteria del te‐

lefono non sia scarica
● controllate se il telefono è già

stato abbinato
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La funzione Bluetooth del telefono
cellulare e del sistema vivavoce deve
essere attiva e il telefono cellulare
deve essere configurato per accet‐
tare la richiesta di connessione del si‐
stema.

Connessione Bluetooth
Bluetooth è uno standard radio per la
connessione senza fili, per esempio
di un telefono cellulare ad altri dispo‐
sitivi.
I cellulari compatibili consentono al‐
l'utente di effettuare e ricevere chia‐
mate e di ascoltare messaggi vocali
con i comandi al volante o l' intera‐
zione vocale. Le informazioni come li‐
ste contatti e liste chiamate del tele‐
fono cellulare possono essere trasfe‐
rite alla memoria del sistema Infotain‐
ment e visualizzate sul display.
Avviso
La funzionalità potrebbe essere limi‐
tata in base al tipo e modello di tele‐
fono.

Abbinamento di un telefono
cellulare a un sistema vivavoce
Avviso
Prima di abbinare un telefono cellu‐
lare, aggiungere i contatti alla ru‐
brica del cellulare in modo da poterli
utilizzare con il sistema vivavoce.

Per poter utilizzare un sistema viva‐
voce, è necessario stabilire una con‐
nessione tra il telefono cellulare e il
sistema via Bluetooth, ossia il tele‐
fono cellulare deve essere abbinato
al veicolo prima di poter essere utiliz‐
zato. A tale scopo il telefono cellulare
deve supportare il Bluetooth. Consul‐
tare le istruzioni per l'uso del vostro
telefono cellulare.
Per stabilire una connessione
Bluetooth, sul telefono cellulare de‐
vono essere attivati sia il sistema vi‐
vavoce sia la funzione Bluetooth.
Per abbinare un telefono cellulare,
utilizzare i seguenti comandi sul vo‐
lante:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display

3. IMPOSTAZIONI: Selezionare
l'opzione

4. SRC/OK: Premere per confer‐
mare la selezione

5. R / S: Premere per spostarsi in
alto/in basso sul display

6. REGISTRA: Selezionare l'op‐
zione

7. SRC/OK: Premere per confer‐
mare la selezione

Sul display verrà visualizzata la scritta
In collegamento nel periodo in cui il
sistema ricerca dispositivi disponibili
via Bluetooth.
Se il vostro telefono cellulare è stato
rilevato dal sistema vivavoce, un co‐
dice PIN a 4 cifre verrà visualizzato
sul display.
Inserite il codice PIN sul tastierino del
vostro cellulare e riceverete una con‐
ferma sul display illustrante i dettagli
del cellulare che è stato abbinato con
successo.
Avviso
Il codice PIN utilizzato per abbinare
un telefono cellulare è prodotto a
caso dal sistema Infotainment ogni
volta che venga abbinato un nuovo
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telefono, pertanto non è necessario
ricordarlo. In caso di perdita potrete
ugualmente utilizzare il sistema vi‐
vavoce.
Avviso
Se il codice PIN non viene inserito
entro pochi minuti, l'operazione
viene automaticamente annullata.

La procedura di abbinamento può an‐
che essere attivata con il sistema di
riconoscimento vocale 3 43.
Avviso
Se un altro telefono è collegato au‐
tomaticamente durante una nuova
procedura di accoppiamento, verrà
scollegato automaticamente per
consentire la prosecuzione della
nuova procedura di accoppiamento.
Avviso
Per interrompere la procedura di ab‐
binamento in qualsiasi momento,
premere il pulsante Ã / q sul vo‐
lante. Un messaggio d'errore appa‐
rirà sul display confermando che
l'abbinamento non ha avuto suc‐
cesso.

La prima volta che un cellulare viene
abbinato, il sistema produce un mes‐
saggio di benvenuto non appena
viene collegato. Questo messaggio
non verrà prodotto durante il collega‐
mento successivo dello stesso tele‐
fono cellulare.
E' necessario abbinare il proprio tele‐
fono cellulare solo una volta. Dopo
ciò, il sistema vivavoce si collegherà
automaticamente ogni volta che si
posizione la chiave di accensione in
MAR.
Avviso
La funzione Bluetooth del telefono
cellulare deve essere attiva così che
il sistema Infotainment riconosca il
telefono ogni volta che si entra nel
veicolo e si giri la chiave in posizione
MAR.
Avviso
Se l'abbinamento non riesce, assi‐
curarsi che il dispositivo sia presente
nell'elenco dell'impianto.
Potrebbe essere necessario cancel‐
lare il dispositivo dall'elenco disposi‐
tivi e abbinare un nuovo dispositivo.

Quando il sistema ha completato l'ab‐
binamento, vi chiederà se volete co‐
piare i contatti del telefono che avete
appena abbinato 3 56.
Quando l'abbinamento è completato,
il telefono viene collegato automati‐
camente al sistema vivavoce. Il tele‐
fono cellulare può ora essere fatto
funzionare con i comandi del sistema
Infotainment presenti sul volante.

Disabbinamento di un telefono
cellulare dal sistema vivavoce
Se è stata utilizzata la quantità mas‐
sima di telefoni abbinati, è possibile
abbinare un nuovo telefono solo se si
elimina l'abbinamento di uno di quelli
esistenti.
Per disabbinare un telefono cellulare
usare i pulsanti presenti sul volante:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display
3. IMPOSTAZIONI: Selezionare

l'opzione, quindi premere il pul‐
sante SRC/OK per confermare

4. R / S: Premere per spostarsi in
alto/in basso sul display
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5. Dati dell'utente: Selezionare l'op‐
zione, quindi premere il pulsante
SRC/OK per confermare

6. R / S: Premere per spostarsi in
alto/in basso sul display

7. Cancellare gli utilizzatori: Selezio‐
nare l'opzione, quindi premere il
pulsante SRC/OK per confermare

Cancellare il dispositivo dalla lista di
dispositivi Bluetooth sul vostro tele‐
fono cellulare. Consultare le istruzioni
per l'uso del vostro telefono cellulare.
Quando si disabbina un telefono, tutti
i contatti scaricati e la cronologia delle
chiamate vengono cancellati dal si‐
stema vivavoce.

Chiamata di emergenza

9 Avvertenza

La connessione non può essere
garantita in tutte le situazioni. Per
questo motivo non affidatevi
esclusivamente a un telefono cel‐
lulare quando si tratta di comuni‐

cazioni di importanza vitale
(ad esempio un'emergenza me‐
dica).
Per alcune reti potrebbe essere
necessaria la presenza nel tele‐
fono cellulare di una carta SIM va‐
lida inserita correttamente.

9 Avvertenza

Ricordarsi che è possibile fare e
ricevere chiamate al telefono cel‐
lulare, se ci si trova in un'area di
servizio dove la copertura del se‐
gnale sia abbastanza forte. In al‐
cune circostanze non è possibile
fare chiamate d'emergenza tra‐
mite le reti di telefonia cellulare; è
possibile che tali telefonate non
possano essere fatte quando altri
servizi e/o funzioni del telefono
cellulare sono attive. È consiglia‐
bile chiedere informazioni sull'ar‐
gomento ai fornitori locali del ser‐
vizio telefonico.

Il numero di emergenza può va‐
riare da una regione o da una na‐
zione all'altra. Informarsi in anti‐
cipo sul numero di emergenza vi‐
gente nella zona in cui ci si trova.

Effettuazione di una chiamata di
emergenza
Comporre il numero per le chiamate
di emergenza (per es. 112).
Viene stabilita la connessione telefo‐
nica con la centrale operativa.
Rispondere alle domande del perso‐
nale addetto sulla situazione di emer‐
genza.

9 Avvertenza

Non terminare la chiamata finché
ciò non viene richiesto dalla cen‐
trale operativa.

Funzionamento
Introduzione
Quando è stato creato un collega‐
mento Bluetooth tra il vostro cellulare
e un sistema vivavoce, le funzioni del
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vostro telefono possono essere co‐
mandate principalmente mediante i
comandi al volante del sistema Info‐
tainment.
Il sistema vivavoce può anche essere
azionato usando i comandi vocali
3 43.
E' quindi possibile, ad es. importare i
contatti e i numeri telefonici aggiornati
memorizzati nel vostro telefono nel si‐
stema vivavoce.
Dopo il collegamento i dati del tele‐
fono cellulare vengono trasmessi al
sistema vivavoce. La trasmissione
può richiedere un certo tempo a se‐
conda del modello di telefono. Du‐
rante questo periodo il funzionamento
del telefono cellulare è possibile sol‐
tanto in misura limitata.
Avviso
Non tutti i cellulari supportano le fun‐
zioni dell'impianto vivavoce. Per‐
tanto sono possibili funzioni diverse
da quelle descritte.

Comandi telefono
I comandi più importanti del telefono
sono i seguenti:

I comandi al volante:
● Â / MENU: Azionare il menu te‐

lefono, confermare l'opzione di
menu selezionata, accettare una
chiamata, cambiare conversa‐
zione telefonica, selezionare il
messaggio visualizzato, rifiutare/
terminare la chiamata 3 20

● SRC/OK: Confermare l'opzione
di menu selezionata, trasferire la
conversazione telefonica dal si‐
stema vivavoce al cellulare e vi‐
ceversa, selezionare il messag‐
gio SMS visualizzato 3 20

● Ã / q: Disattivare il riconosci‐
mento vocale, interrompere un
messaggio/la lettura di un mes‐
saggio di testo, uscire dal menu
telefono, uscire dal sottomenu e
ritornare al menu precedente,
uscire dalla selezione corrente
senza salvare, disattivare/riatti‐
vare il microfono durante la con‐
versazione telefonica, silenziare
la suoneria per le chiamate in ar‐
rivo 3 20

● s: Azionare il riconoscimento vo‐
cale, interrompere il messaggio
vocale e dare un nuovo comando
vocale, ripetere l'ultimo messag‐
gio vocale 3 43

● < / ]: Regolare il volume 3 20
● R / S: Scorrere il menu, scorrere

i messaggi di testo 3 56

Impostazioni del telefono
Selezionare il menu opzioni delle im‐
postazioni telefono:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per selezionare

l'opzione IMPOSTAZIONI
3. SRC/OK: Premere per confer‐

mare
Quando sono state confermare le re‐
golazioni desiderate dell'imposta‐
zione del telefono, premere il pul‐
sante Ã / q sul volante per uscire dal
menu telefono e salvare le modifiche.
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Ripristinare le impostazioni di default
del telefono
Cancellare tutti i dati e i contatti per
tutti i telefoni abbinati e ripristinare il
sistema vivavoce alle sue imposta‐
zioni originali selezionando le se‐
guenti opzioni di menu:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per selezionare

l'opzione IMPOSTAZIONI, quindi
premere il pulsante SRC/OK per
confermare

3. Selezionare l'opzione Dati
dell'utente, quindi premere il pul‐
sante SRC/OK

4. Selezionare l'opzione Cancella
tutti, quindi premere il pulsante
SRC/OK per confermare

La domanda Cancella tutti? verrà vi‐
sualizzata sul display. Per cancellare
tutti i dati, confermare premendo il
pulsante SRC/OK per confermare o
annullare premendo il pulsante Ã /
q.

Avviso
Non è possibile cancellare i dati del‐
l'utente per un singolo cellulare se
non è l'unico abbinato con il sistema
Infotainment.

Controllo del volume
Il volume del telefono fissato può es‐
sere regolato selezionando l'opzione
Volume del parlato mediante i pul‐
santi del sistema Infotainment 3 20.
La funzione Volume del parlato vi
consente di:
● regolare il volume preimpostato
● regolare il livello del volume del

telefono durante una conversa‐
zione, mentre il veicolo è in mo‐
vimento.

● regolare temporaneamente il vo‐
lume preimpostato di una chia‐
mata in corso

● regolare il volume di un annuncio
vocale in corso

Menu telefono
Per visualizzare le voci del menu te‐
lefono, usare i pulsanti sul volante:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostare in

alto/basso sul display ed eviden‐
ziare l'opzione desiderata

3. SRC/OK: Premere per confer‐
mare la selezione

4. Ã / q: Premere per uscire dal
menu telefono

Funzionamento del display
Le opzioni del menu telefono visua‐
lizzate sul display sono:
● ULTIME CHIAMATE: elenca le

chiamate recenti, effettuate o ri‐
cevute. La lista può essere sca‐
ricata dalla memoria del vostro
telefono cellulare e viene aggior‐
nata durante l'uso in vivavoce.

● RUBRICA: vi consente di visua‐
lizzare i numeri della vostra ru‐
brica telefonica e selezionarne
uno per effettuare una chiamata.
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I nomi della rubrica telefonica
sono raggruppati in ordine alfa‐
betico.

● LETTORE MESSAGGI: vi con‐
sente di leggere l'ultimo messag‐
gio di testo ricevuto, chiamare il
mittente del messaggio o concel‐
larlo. Si possono memorizzare
fino a 20 messaggi di testo in una
casella dedicata dei messaggi in
arrivo e ascoltarli successiva‐
mente, chiamare il mittente o
cancellarli. Potete anche impo‐
stare metodi di notifica per gli
SMS ricevuti.

● IMPOSTAZIONI: vi consente di
gestire i nominativi della rubrica
telefonica, abbinare un nuovo di‐
spositivo o accedere al codice
PIN del sistema vivavoce.

Composizione di un numero di
telefono
Sono disponibili diverse opzioni per la
digitazione dei numeri telefonici.
Comprendono:
● Chiamare un contatto della ru‐

brica
● Chiamare colui che ha effettuato

o ricevuto le chiamate più recenti
● Chiamare il mittente o il ricevente

di un messaggio SMS
Premere il pulsante Â / MENU sul
volante per visualizzare le opzioni del
menu telefonico.
Selezionare un'opzione dalla se‐
guente lista per digitare un numero
telefonico:
● ULTIME CHIAMATE: Questa op‐

zione fornisce una lista di numeri
correlati alle telefonate più re‐
centi fatte e ricevute. Potrebbe
contenere un massimo di
10 chiamate ricevute,
10 chiamate in uscita e cinque
chiamate perse

● RUBRICA: Se una rubrica telefo‐
nica copiata contiene più di
1000 contatti, il sistema potrebbe
funzionare più lentamente

● LETTORE MESSAGGI: Fino a
20 messaggi di testo possono es‐
sere memorizzati in una casella
dedicata di messaggi in arrivo ed
ascoltati in una data successiva

Potete accedere ad una qualsiasi
delle opzioni precedenti per effettuare
una chiamata direttamente.
Selezionate il ricevente desiderato e
premete il pulsante Â / MENU sul vo‐
lante.
La funzione di digitazione può anche
essere azionata mediante i comandi
vocali 3 43.

Rubrica telefonica
La rubrica telefonica contiene elenchi
di contatti disponibili solo per l'utente
corrente del veicolo. Per motivi di ri‐
servatezza, ogni elenco di contatti
scaricato può essere visualizzato
solo quando il telefono corrispon‐
dente è collegato.
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Dopo aver effettuato il collegamento,
la lista contatti del vostro cellulare può
essere copiata nel sistema vivavoce.
Quando il sistema chiede di copiare
la lista contatti, premere il pulsante
SRC/OK (Sì) o Ã / q (No) sul vo‐
lante. In alternativa dire "Sì" o "No"
usando i comandi vocali 3 43.
Dopo aver copiato una lista dei con‐
tatti telefonici nel sistema vivavoce,
ogni volta che il telefono viene colle‐
gato, la rubrica del sistema viene ag‐
giornata automaticamente.
Avviso
Non tutti i telefoni cellulari copiano
automaticamente i nomi dei contatti,
ma devono essere trasferiti manual‐
mente usando il tastierino del cellu‐
lare. Se suggerito dal sistema, se‐
guire questa procedura seguendo le
istruzioni specifiche d'uso del vostro
cellulare.

Digitare un numero della rubrica
L'opzione RUBRICA vi consente di vi‐
sualizzare tutti i nomi e i numeri tele‐
fonici memorizzati. I nomi sono elen‐
cati in ordine alfabetico.

Per effettuare una chiamata usando
un nome o un numero:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display
3. RUBRICA: Selezionare l'opzione,

quindi premere il pulsante
SRC/OK per confermare

4. R / S: Premere per spostare in
alto/basso sul display e selezio‐
nare il nome/numero desiderato

5. Â / MENU: Premere per digitare
6. Ã / q: Premere per uscire dal

menu telefono
E' anche possibile digitare un nome o
un numero dalla rubrica telefonica
usando il sistema di riconoscimento
vocale s 3 43.

Aggiungere contatti alla rubrica
telefonica
Dopo aver abbinato un telefono, il si‐
stema Infotainment fornisce l'opzione
di copiare i contatti telefonici in auto‐
matico.

I contatti possono anche essere ag‐
giunti manualmente nella rubrica in
data successiva premendo Â /
MENU e selezionando le seguenti op‐
zioni di visualizzazione:
● IMPOSTAZIONI
● Dati dell'utente
● Aggiungi contatti

Cancellare contatti di rubrica
I contatti della rubrica telefonica pos‐
sono essere cancellati dal sistema vi‐
vavoce selezionando le seguenti op‐
zioni di menu:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display
3. IMPOSTAZIONI: Selezionare

l'opzione, quindi premere il pul‐
sante SRC/OK per confermare

4. Dati dell'utente: Selezionare l'op‐
zione, quindi premere il pulsante
SRC/OK per confermare

5. Cancellare gli utilizzatori: Selezio‐
nare l'opzione, quindi premere il
pulsante SRC/OK per confermare
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La domanda Cancella utenti? verrà
visualizzata sul display. Per cancel‐
lare tutti i dati, confermare premendo
il pulsante SRC/OK per annullare pre‐
mendo il pulsante Ã / q.

Ultima chiamata
Per digitare un numero da una lista di
cronologia chiamate (ad es. numeri
digitati, chiamate ricevute, chiamate
perse), selezionare quanto segue:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display
3. ULTIME CHIAMATE: Selezionare

l'opzione, quindi premere il pul‐
sante SRC/OK per confermare

4. R / S: Premere per spostare in
alto/basso sul display e selezio‐
nare il contatto desiderato

5. Â / MENU: Premere per digitare
6. Ã / q: Premere per uscire dal

menu telefono

Ricevere chiamate
Quando si riceve una chiamata, sono
disponibili le seguenti opzioni:
● Â / MENU: Pressione breve

(Accept an incoming call)
● Â / MENU: Pressione prolungata

(Reject an incoming call)
● Ã / q: Pressione breve

(Ignore an incoming call)
● Â / MENU: Pressione prolungata

(End a call)
Quando si riceve una chiamata, è
possibile che il numero del chiamante
sia visualizzato sul display. Se il nu‐
mero è memorizzato nella memoria di
sistema, sarà invece visualizzato il
nome. Se il numero non può essere
visualizzato, il messaggio Numero
privato apparirà sul display.
Avviso
Il tono di chiamata del sistema viva‐
voce dipende dai toni di chiamata
personalizzati del vostro cellulare,
dal modello del telefono e dalla mo‐
dalità (silenzioso, vibrazione, ecc.).

Funzioni durante una telefonata
Oltre al controllo del volume varie fun‐
zioni sono disponibili durante una
chiamata:
● Per mettere il chiamante in attesa

e disabilitare il microfono, pre‐
mere il pulsante Ã / q sul vo‐
lante. Per riprendere la chiamata
premere di nuovo il pulsante Ã /
q.

● La funzione Call alert segnala
un'ulteriore chiamata in entrata e
consente di rispondere durante
un'altra conversazione, e com‐
muta da una chiamata all'altra.
Per rispondere alla chiamata in
arrivo premere il pulsante Â /
MENU sul volante. Il sistema
passerà alla chiamata in arrivo e
metterà la conversazione in
corso in attesa. Premere di
nuovo il pulsante Â / MENU per
passare da una chiamata all'al‐
tra.

● Passare la chiamata dal sistema
vivavoce al telefono cellulare pre‐
mendo il pulsante SRC/OK sul
volante. Potete parlare al vostro
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cellulare e continuare ad usare i
comandi al volante. In partico‐
lare, se avete più di una conver‐
sazione attiva, potete premere il
pulsante Â / MENU per passare
da una chiamata all'altra. Pre‐
mere e tenere premuto breve‐
mente il pulsante Â / MENU per
terminare la conversazione in
corso.

SMS (servizio messaggi brevi)
Il lettore di messaggi SMS integrato
nel sistema Infotainment legge i mes‐
saggi di testo in arrivo sul vostro cel‐
lulare via Bluetooth attraverso l'im‐
pianto acustico del veicolo.
E' possibile memorizzare fino a 20
messaggi SMS nel sistema Infotain‐
ment, dopo di che quando un nuovo
messaggio viene ricevuto, il messag‐
gio più vecchio nella casella verrà
cancellato.
Il lettore di messaggi SMS è in grado
di riconoscere e leggere qualsiasi ab‐
breviazione e di interpretare gli emo‐
ticon più comuni, ad es. la faccina che
sorride.

Le funzioni del lettore di messaggi
SMS vengono gestite usando i co‐
mandi al volante 3 8 o i comandi vo‐
cali 3 43.
Avviso
Non tutti i telefoni cellulari suppor‐
tano la lettura vocale di messaggi
SMS o il trasferimento automatico
dei contatti. Consultare le istruzioni
d'uso del manuale del vostro cellu‐
lare o il proprio provider di rete.

Le funzioni principali del lettore di
messaggi SMS sono le seguenti:
● Vi avvisa se è in arrivo un nuovo

messaggio di testo sul vostro cel‐
lulare via Bluetooth, mostrano il
nome/numero del mittente sul
display.
Vi verrà inoltre suggerito di leg‐
gere il messaggio

● Gestire la casella dei messaggi di
testo in arrivo sul cellulare colle‐
gato al sistema Infotainment

● Rileggere i messaggi già ricevuti
e salvati

● Effettuare una chiamata vocale al
mittente del messaggio di testo
mediante i comandi al volante o i
comandi vocali

● Cancellare singoli messaggi di
testo o l'intera casella SMS me‐
diante i comandi al volante o i co‐
mandi vocali.

Per attivare le funzioni SMS mediante
i comandi al volante selezionare le
seguente opzioni:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display
3. LETTORE MESSAGGI: Selezio‐

nare l'opzione
4. SRC/OK: Premere per confer‐

mare
Scorrete le seguenti opzioni
LETTORE MESSAGGI, quindi evi‐
denziate l'opzione desiderata, quindi
premete il pulsante SRC/OK:
● Leggi l'ultimo: Legge l'ultimo

messaggio ricevuto, chiama il
mittente del messaggio, cancel‐
lando il messaggio
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● MESSAGGI RICEVUTI: Mostra i
messaggi ricevuti, legge i mes‐
saggi salvati, visualizza informa‐
zioni e l'identità del mittente

● CANCELLA: Cancella un mes‐
saggio
Il sistema vi chiederà
CANCELLA?. Confermate la
cancellazione premendo il pul‐
sante SRC/OK o annullate pre‐
mendo il pulsante Ã / q.

● Cancella tutti: Cancella tutti i
messaggi
Il sistema vi chiederà Cancella
tutti?. Confermate la cancella‐
zione premendo il pulsante
SRC/OK o annullate premendo il
pulsante Ã / q.

Tipo di segnale
Il lettore di messaggi SMS vi fa sce‐
gliere tra tre opzioni di notifica quando
ricevete un nuovo messaggio di testo.
Per regolare l'impostazione usare i
seguenti comandi al volante:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display

3. LETTORE MESSAGGI: Selezio‐
nare l'opzione, quindi premere il
pulsante SRC/OK per confermare

4. R / S: Premere per spostarsi in
alto/in basso sul display

5. TIPO DI NOTIFICA: Selezionare
l'opzione, quindi premere il pul‐
sante SRC/OK per confermare

6. R / S: Scorrere il menu e selezio‐
nare una delle seguenti opzioni,
quindi premere il pulsante
SRC/OK per confermare la scelta:

● Solo segnale visivo. Mostra solo
un nuovo messaggio di testo sul
display

● Lettore spento: Disattiva il lettore
di messaggi SMS, pertanto non
riceverete nessuna notifica al ri‐
cevimento di un nuovo messag‐
gio di testo

Codice GPRS
GPRS (General Packet Radio
Service) consente delle velocità di
trasferimento dati superiori per i tele‐
foni cellulari.

Per accedere al codice GPRS:
1. Â / MENU: Premere
2. R / S: Premere per spostarsi in

alto/in basso sul display
3. IMPOSTAZIONI: Selezionare

l'opzione, quindi premere il pul‐
sante SRC/OK per confermare

4. R / S: Premere per spostarsi in
alto/in basso sul display

5. Funzioni avanzate: Selezionare
l'opzione, quindi premere il pul‐
sante SRC/OK per confermare

6. R / S: Premere per spostarsi in
alto/in basso sul display

7. Codice GPRS: Selezionare l'op‐
zione, quindi premere il pulsante
SRC/OK per confermare
Il codice viene visualizzato sul dis‐
play.

Si può anche accedere al codice
GPRS e modificarlo mediante ricono‐
scimento vocale 3 43.
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Telefoni cellulari e
apparecchiature radio CB
Istruzioni di installazione e linee
guida operative
Quando si installa e si utilizza un te‐
lefono cellulare, è necessario rispet‐
tare le istruzioni di installazione spe‐
cifiche del veicolo e le linee guida
operative del costruttore del telefono
cellulare e dell'impianto vivavoce. In
caso contrario, l'omologazione del
veicolo potrebbe essere invalidata
(Direttiva UE 95/54/CE).
Suggerimenti per un funzionamento
senza problemi:
● Antenna esterna installata pro‐

fessionalmente per ottenere la
massima portata possibile,

● Potenza di trasmissione mas‐
sima 10 Watt,

● Montaggio del telefono in un
punto adatto; considerare la Nota
nel Capitolo del Manuale d'uso
Sistema airbag.

Richiedere assistenza per identificare
le posizioni di montaggio predetermi‐
nate per l'antenna esterna o i supporti

di altri dispositivi; informarsi inoltre
sulle modalità di utilizzo di dispositivi
con una potenza di trasmissione su‐
periore a 10 Watt.
L'uso di un dispositivo vivavoce
senza antenna esterna e che utilizza
gli standard di telefonia mobile
GSM 900/1800/1900 e UMTS è con‐
sentito solo se la potenza di
trasmissione massima del telefono
cellulare non supera i 2 Watt per il
GSM 900, o 1 Watt per gli altri tipi.
Per motivi di sicurezza, non utilizzare
il telefono durante la guida. Anche
l'uso di un sistema vivavoce può rap‐
presentare una distrazione durante la
guida.

9 Avvertenza

Le apparecchiature radio e i tele‐
foni cellulari non conformi con gli
standard di telefonia mobile sopra
elencati si devono utilizzare sola‐
mente con un'antenna posta al di
fuori del veicolo.

Attenzione

Quando utilizzati all'interno del
veicolo senza un'antenna esterna,
i telefoni mobili e gli impianti radio
possono provocare guasti nell'e‐
lettronica del veicolo, a meno che
non vengano rispettate le norma‐
tive sopra descritte.
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